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Surah Zumar (39)

39:32

فِي لَيۡسَ 
أَ
آءَهُۥٓۚ  قِ إِذۡ جَ دۡ صِّ بِٱل بَ  ذَّ

كَ
 للَّهِ وَ لَى ٱ بَ عَ ذَ

كَ
ن  لَمُ مِمَّ ظۡ

أَ
نۡ  مَ ۞ فَ

٣٢  كَٰفِرِينَ
لۡ
لِّ

ى  ثۡوٗ نَّمَ مَ هَ جَ

And who doth greater wrong than he who telleth a lie against Allah, and denieth the truth when it reacheth him? Will not
the home of disbelievers be in hell?

39:33

٣٣  ونَ تَّقُ مُ
لۡ
مُ ٱ لَٰٓئِكَ هُ

 وْ
أُ
بِهِۦٓ   

قَ دَّ قِ وَصَ دۡ صِّ بِٱل آءَ  ذِي جَ
لَّ
وَٱ

And whoso bringeth the truth and believeth therein - Such are the dutiful.

39:34

٣٤  نِينَ سِ حۡ مُ
لۡ
آءُ ٱ زَ لِكَ جَ ذَٰ مۡۚ  بِّهِ

 آءُونَ عِندَ رَ يَشَ ا  م مَّ هُ
لَ


They shall have what they will of their Lord's bounty. That is the reward of the good:



39:35

اْ ذِي كَانُو
لَّ
نِ ٱ

سَ حۡ
أَ
بِ م  رَهُ جۡ

أَ
مۡ  زِيَهُ

يَجۡ اْ وَ مِلُو ذِي عَ
لَّ
 ٱ

أَ
وَ سۡ

أَ
مۡ  نۡهُ للَّهُ عَ فِّرَ ٱ  لِيُكَ

٣٥  لُونَ مَ عۡ يَ
That Allah will remit from them the worst of what they did, and will pay them for reward the best they used to do.

39:36

ا مَ للَّهُ فَ لِلِ ٱ ن يُضۡ نِهِۦۚ وَمَ ذِينَ مِن دُو
لَّ
بِٱ وِّفُونَكَ 

يُخَ هُۥۖ وَ بۡدَ بِكَافٍ عَ للَّهُ  لَيۡسَ ٱ
أَ


٣٦  ادٖ ۥ مِنۡ هَ هُ
لَ


Will not Allah defend His slave? Yet they would frighten thee with those beside Him. He whom Allah sendeth astray, for
him there is no guide.

39:37

٣٧  امٖ زِيزٖ ذِي ٱنتِقَ
بِعَ للَّهُ  لَيۡسَ ٱ

أَ
لٍّۗ 

 ضِ ۥ مِن مُّ هُ
لَ
ا  مَ للَّهُ فَ دِ ٱ هۡ ن يَ وَمَ

And he whom Allah guideth, for him there can be no misleader. Is not Allah Mighty, Able to Requite (the wrong)?

39:38

ا تُم مَّ فَرَءَيۡ
أَ
للَّهُۚ قُلۡ   ولُنَّ ٱ يَقُ

لَ
رۡضَ 

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  لَقَ ٱلسَّ نۡ خَ م مَّ هُ تَ

لۡ

أَ
 ئِن سَ

لَ وَ
وۡ
أَ
هِۦٓ  رِّ

فَٰتُ ضُ  كَٰشِ نَّ  لۡ هُ رٍّ هَ
 بِضُ للَّهُ  نِيَ ٱ

ادَ رَ
أَ
للَّهِ إِنۡ  ونَ مِن دُونِ ٱ عُ تَدۡ

تَوَكَّلُ لَيۡهِ يَ للَّهُۖ عَ  يَ ٱ بِ
سۡ مَتِهِۦۚ قُلۡ حَ كَٰتُ رَحۡ  سِ مۡ نَّ مُ لۡ هُ مَةٍ هَ بِرَحۡ نِي 

ادَ رَ
أَ


٣٨  ونَ
لُ
كِّ
تَوَ مُ

لۡ
ٱ

And verily, if thou shouldst ask them: Who created the heavens and the earth? they will say: Allah. Say: Bethink you
then of those ye worship beside Allah, if Allah willed some hurt for me, could they remove from me His hurt; or if He
willed some mercy for me, could they restrain His mercy? Say: Allah is my all. In Him do (all) the trusting put their trust.



39:39

٣٩  ونَ لَمُ وۡفَ تَعۡ لٞۖ فَسَ
عَٰمِ نِّي 

 مۡ إِ كَانَتِكُ لَىٰ مَ اْ عَ لُو مَ وۡمِ ٱعۡ يَٰقَ قُلۡ 
Say: O my people! Act in your manner. Lo! I (too) am acting. Thus ye will come to know

39:40

٤٠  قِيمٌ ابٞ مُّ ذَ لَيۡهِ عَ لُّ عَ يَحِ زِيهِ وَ
خۡ ابٞ يُ ذَ تِيهِ عَ

أۡ
ن يَ مَ

Who it is unto whom cometh a doom that will abase him, and on whom there falleth everlasting doom.

39:41

لَّ ن ضَ هِۦۖ وَمَ سِ ىٰ فَلِنَفۡ تَدَ نِ ٱهۡ
مَ قِّۖ فَ

حَ
لۡ
بِٱ لِلنَّاسِ  تَٰبَ  كِ

لۡ
لَيۡكَ ٱ نَا عَ

لۡ
 نزَ

أَ
إِنَّآ 

٤١  كِيلٍ بِوَ لَيۡهِم  نتَ عَ
أَ
آ  اۖ وَمَ  لَيۡهَ لُّ عَ ا يَضِ إِنَّمَ

فَ
Lo! We have revealed unto thee (Muhammad) the Scripture for mankind with truth. Then whosoever goeth right it is for
his soul, and whosoever strayeth, strayeth only to its hurt. And thou art not a warder over them.

39:42

ىٰ تِي قَضَ
لَّ
كُ ٱ سِ يُمۡ اۖ فَ  نَامِهَ فِي مَ مۡ تَمُتۡ 

لَ
تِي 

لَّ
ا وَٱ تِهَ  وۡ ينَ مَ سَ حِ نفُ

أَ

لۡ
فَّى ٱ  تَوَ للَّهُ يَ ٱ

مٖ وۡ لِّقَ

يَٰتٖ  لِكَ لَأٓ ذَٰ فِي   

ىۚ إِنَّ مًّ سَ لٖ مُّ
جَ

أَ
ىٰٓ 

لَ
ىٰٓ إِ رَ خۡ

أُ

لۡ
لُ ٱ يُرۡسِ وۡتَ وَ مَ

لۡ
ا ٱ لَيۡهَ عَ

٤٢  ونَ رُ كَّ تَفَ يَ
Allah receiveth (men's) souls at the time of their death, and that (soul) which dieth not (yet) in its sleep. He keepeth that
(soul) for which He hath ordained death and dismisseth the rest till an appointed term. Lo! herein verily are portents for
people who take thought.



39:43

ا
لَ
 ا وَ يۡـٔٗ ونَ شَ لِكُ مۡ ا يَ

لَ
اْ  وۡ كَانُو

لَ
 وَ

أَ
ءَۚ قُلۡ  آ عَ فَ للَّهِ شُ اْ مِن دُونِ ٱ و خَذُ

تَّ
مِ ٱ

أَ


٤٣  قِلُونَ عۡ يَ
Or choose they intercessors other than Allah? Say: What! Even though they have power over nothing and have no
intelligence?

39:44

٤٤  عُونَ يۡهِ تُرۡجَ
لَ
ضِۖ ثُمَّ إِ رۡ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  كُ ٱلسَّ

لۡ
 ۥ مُ هُ

لَّ
اۖ   مِيعٗ ةُ جَ فَٰعَ  لِّلَّهِ ٱلشَّ   قُل 

Say: Unto Allah belongeth all intercession. His is the Sovereignty of the heavens and the earth. And afterward unto Him
ye will be brought back.

39:45

إِذَا ذُكِرَ ةِۖ وَ رَ بِٱلۡأٓخِ  
مِنُونَ ا يُؤۡ

لَ
ذِينَ 

لَّ
زَّتۡ قُلُوبُ ٱ

أَ
 مَ هُ ٱشۡ دَ للَّهُ وَحۡ إِذَا ذُكِرَ ٱ وَ

٤٥  ونَ رُ تَبۡشِ يَسۡ مۡ  نِهِۦٓ إِذَا هُ ذِينَ مِن دُو
لَّ
ٱ

And when Allah alone is mentioned, the hearts of those who believe not in the Hereafter are repelled, and when those
(whom they worship) beside Him are mentioned, behold! they are glad.

39:46

مُ بَيۡنَ حۡكُ
تَ
نتَ 

أَ
ةِ  هَٰدَ  يۡبِ وَٱلشَّ غَ

لۡ
عَٰلِمَ ٱ رۡضِ 

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  رَ ٱلسَّ مَّ فَاطِ هُ

لَّ
لِ ٱل

قُ

٤٦  ونَ خۡتَلِفُ اْ فِيهِ يَ ا كَانُو فِي مَ  
عِبَادِكَ

Say: O Allah! Creator of the heavens and the earth! Knower of the Invisible and the Visible! Thou wilt judge between
Thy slaves concerning that wherein they used to differ.



39:47

وٓءِ بِهۦِ مِن سُ  
اْ  وۡ تَدَ ٱفۡ

لَ
ۥ  هُ عَ ۥ مَ هُ

لَ
ا وَمِثۡ مِيعٗ رۡضِ جَ

أَ

لۡ
فِي ٱ ا  اْ مَ و لَمُ ذِينَ ظَ

لَّ
لِ نَّ 

أَ
وۡ 

لَ
 وَ

٤٧  بُونَ حۡتَسِ اْ يَ ونُو مۡ يَكُ
لَ
ا  للَّهِ مَ مِّنَ ٱ م  هُ

لَ
ا  بَدَ ةِۚ وَ يَٰمَ قِ

لۡ
ابِ يَوۡمَ ٱ ذَ عَ

لۡ
ٱ

And though those who do wrong possess all that is in the earth, and therewith as much again, they verily will seek to
ransom themselves therewith on the Day of Resurrection from the awful doom; and there will appear unto them, from
their Lord, that wherewith they never reckoned.

39:48

٤٨  زِءُونَ
تَهۡ يَسۡ بِهۦِ   

اْ ا كَانُو بِهِم مَّ  
اقَ اْ وَحَ بُو سَ

كَ
ا  يِّـَٔاتُ مَ  مۡ سَ هُ

لَ
ا  بَدَ وَ

And the evils that they earned will appear unto them, and that whereat they used to scoff will surround them.

39:49

لَىٰ ۥ عَ تِيتُهُ و
أُ
آ   إِنَّمَ

لَ
مِّنَّا قَا ةٗ  مَ نِعۡ نَٰهُ 

لۡ
 وَّ رّٞ دَعَانَا ثُمَّ إِذَا خَ  سَٰنَ ضُ إِن

لۡ
إِذَا مَسَّ ٱ

فَ

٤٩  ونَ لَمُ عۡ ا يَ
لَ
مۡ  ثَرَهُ كۡ

أَ
نَّ  لَٰكِ  يَ فِتۡنَةٞ وَ مِۭۚ بَلۡ هِ

لۡ
عِ

Now when hurt toucheth a man he crieth unto Us, and afterward when We have granted him a boon from Us, he saith:
Only by force of knowledge I obtained it. Nay, but it is a test. But most of them know not.

39:50

٥٠  بُونَ سِ اْ يَكۡ ا كَانُو م مَّ نۡهُ نَىٰ عَ غۡ
أَ
آ  مَ بۡلِهِمۡ فَ ذِينَ مِن قَ

لَّ
ا ٱ هَ

لَ
قَدۡ قَا

Those before them said it, yet (all) that they had earned availed them not;



39:51

ا يِّـَٔاتُ مَ  مۡ سَ يبُهُ يُصِ آءِ سَ
لَ
 هَٰٓؤُ اْ مِنۡ  و لَمُ ذِينَ ظَ

لَّ
اْۚ وَٱ بُو سَ

كَ
ا  يِّـَٔاتُ مَ  مۡ سَ ابَهُ صَ

أَ
فَ

٥١  زِينَ عۡجِ بِمُ م  ا هُ اْ وَمَ بُو سَ
كَ


But the evils that they earned smote them; and such of these as do wrong, the evils that they earn will smite them; they
cannot escape.

39:52

مٖ وۡ لِّقَ

يَٰتٖ  لِكَ لَأٓ ذَٰ فِي   

رُۚ إِنَّ  دِ يَقۡ آءُ وَ يَشَ ن  لِمَ قَ  رِّزۡ طُ ٱل للَّهَ يَبۡسُ نَّ ٱ
أَ
اْ  وٓ لَمُ عۡ مۡ يَ

لَ
 وَ

أَ


٥٢  مِنُونَ يُؤۡ
Know they not that Allah enlargeth providence for whom He will, and straiteneth it (for whom He will). Lo! herein verily
are portents for people who believe.

39:53

للَّهَ للَّهِۚ إِنَّ ٱ مَةِ ٱ اْ مِن رَّحۡ و نَطُ ا تَقۡ
لَ
هِمۡ  سِ نفُ

أَ
لَىٰٓ  اْ عَ فُو رَ سۡ

أَ
ذِينَ 

لَّ
يَٰعِبَادِيَ ٱ ۞ قُلۡ 

٥٣  يمُ ورُ ٱلرَّحِ فُ غَ
لۡ
وَ ٱ ۥ هُ اۚ إِنَّهُ  مِيعً نُوبَ جَ فِرُ ٱلذُّ غۡ يَ

Say: O My slaves who have been prodigal to their own hurt! Despair not of the mercy of Allah, Who forgiveth all sins.
Lo! He is the Forgiving, the Merciful.

39:54

ا
لَ
ابُ ثُمَّ  ذَ عَ

لۡ
مُ ٱ تِيَكُ

أۡ
ن يَ

أَ
لِ 

بۡ ۥ مِن قَ هُ
لَ
اْ  و لِمُ سۡ

أَ
 مۡ وَ بِّكُ

 ىٰ رَ
لَ
 إِ

اْ نِيبُوٓ
أَ
 وَ

٥٤  ونَ رُ تُنصَ
Turn unto your Lord repentant, and surrender unto Him, before there come unto you the doom, when ye cannot be
helped.



39:55

ابُ ذَ عَ
لۡ
مُ ٱ تِيَكُ

أۡ
ن يَ

أَ
لِ 

بۡ مِّن قَ م  بِّكُ
 مِّن رَّ م  يۡكُ

لَ
 إِ

لَ
نزِ

أُ
آ  نَ مَ سَ حۡ

أَ
اْ  وٓ بِعُ

وَٱتَّ

٥٥  ونَ رُ عُ تَشۡ ا 
لَ
نتُمۡ 

أَ
 تَةٗ وَ بَغۡ

And follow the better (guidance) of that which is revealed unto you from your Lord, before the doom cometh on you
suddenly when ye know not,

39:56

مِنَ
لَ
نتُ 

كُ
إِن  للَّهِ وَ نۢبِ ٱ فِي جَ ا فَرَّطتُ  لَىٰ مَ تَىٰ عَ  رَ سۡ يَٰحَ سٞ   نَفۡ

لَ
و ن تَقُ

أَ


٥٦  رِينَ سَّٰخِ ٱل
Lest any soul should say: Alas, my grief that I was unmindful of Allah, and I was indeed among the scoffers!

39:57

٥٧  تَّقِينَ مُ
لۡ
نتُ مِنَ ٱ ىٰنِي لَكُ

دَ للَّهَ هَ نَّ ٱ
أَ
وۡ 

لَ
 

لَ
و وۡ تَقُ

أَ


Or should say: If Allah had but guided me I should have been among the dutiful!

39:58

٥٨  نِينَ سِ حۡ مُ
لۡ
ونَ مِنَ ٱ كُ

أَ
ةٗ فَ رَّ

كَ
لِي   

نَّ
أَ
وۡ 

لَ
ابَ  ذَ عَ

لۡ
ى ٱ ينَ تَرَ  حِ

لَ
و وۡ تَقُ

أَ


Or should say, when it seeth the doom: Oh, that I had but a second chance that I might be among the righteous!

39:59

٥٩  كَٰفِرِينَ
لۡ
نتَ مِنَ ٱ

كُ
 بَرۡتَ وَ تَكۡ ا وَٱسۡ بِهَ بۡتَ  ذَّ يَٰتِي فَكَ

آءَتۡكَ ءَا لَىٰ قَدۡ جَ بَ
(But now the answer will be): Nay, for My revelations came unto thee, but thou didst deny them and wast scornful and
wast among the disbelievers.



39:60

نَّمَ هَ فِي جَ لَيۡسَ 
أَ
ةٌۚ   وَدَّ سۡ م مُّ هُ وهُ للَّهِ وُجُ لَى ٱ اْ عَ بُو ذَ

كَ
ذِينَ 

لَّ
ى ٱ ةِ تَرَ يَٰمَ قِ

لۡ
يَوۡمَ ٱ وَ

٦٠  بِّرِينَ
 تَكَ مُ

لۡ
لِّ

ى  ثۡوٗ مَ

And on the Day of Resurrection thou (Muhammad) seest those who lied concerning Allah with their faces blackened. Is
not the home of the scorners in hell?

39:61

٦١  نُونَ حۡزَ مۡ يَ ا هُ
لَ
 وٓءُ وَ مُ ٱلسُّ هُ سُّ مَ ا يَ

لَ
تِهِمۡ   ازَ فَ بِمَ  

اْ  وۡ ذِينَ ٱتَّقَ
لَّ
للَّهُ ٱ ي ٱ يُنَجِّ وَ

And Allah delivereth those who ward off (evil) because of their deserts. Evil toucheth them not, nor do they grieve.

39:62

٦٢  كِيلٞ ءٖ وَ يۡ لِّ شَ
لَىٰ كُ وَ عَ ءٖۖ وَهُ يۡ لِّ شَ

خَٰلِقُ كُ للَّهُ  ٱ
Allah is Creator of all things, and He is Guardian over all things.

39:63

مُ لَٰٓئِكَ هُ
 وْ

أُ
للَّهِ  يَٰتِ ٱ اْ بِـَٔا و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
ضِۗ وَٱ رۡ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  لِيدُ ٱلسَّ ا قَ ۥ مَ هُ

لَّ


٦٣  ونَ رُ خَٰسِ
لۡ
ٱ

His are the keys of the heavens and the earth, and they who disbelieve the revelations of Allah - such are they who are
the losers.

39:64

٦٤  جَٰهِلُونَ
لۡ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
بُدُ  عۡ

أَ
نِّيٓ 

  وٓ رُ مُ
أۡ
للَّهِ تَ يۡرَ ٱ غَ فَ

أَ
قُلۡ 

Say (O Muhammad, to the disbelievers): Do ye bid me serve other than Allah? O ye fools!



39:65

لُكَ مَ نَّ عَ بَطَ يَحۡ
لَ
تَ 

كۡ
 رَ شۡ

أَ
ئِنۡ 

بۡلِكَ لَ ذِينَ مِن قَ
لَّ
ى ٱ

لَ
إِ يۡكَ وَ

لَ
يَ إِ وحِ

أُ
دۡ  لَقَ وَ

٦٥  رِينَ خَٰسِ
لۡ
ونَنَّ مِنَ ٱ تَكُ

لَ
 وَ

And verily it hath been revealed unto thee as unto those before thee (saying): If thou ascribe a partner to Allah thy work
will fail and thou indeed wilt be among the losers.

39:66

٦٦  شَّٰكِرِينَ مِّنَ ٱل ن 
كُ
 بُدۡ وَ للَّهَ فَٱعۡ لِ ٱ

بَ
Nay, but Allah must thou serve, and be among the thankful!

39:67

وَٰتُ مَٰ  ةِ وَٱلسَّ يَٰمَ قِ
لۡ
ۥ يَوۡمَ ٱ تُهُ بۡضَ ا قَ مِيعٗ رۡضُ جَ

أَ

لۡ
هۦِ وَٱ رِ

قَّ قَدۡ للَّهَ حَ اْ ٱ و رُ ا قَدَ وَمَ

٦٧  ونَ
كُ
رِ

يُشۡ ا  مَّ لَىٰ عَ عَٰ تَ ۥ وَ حَٰنَهُ بۡ تُۢ بِيَمِينِهِۦۚ سُ يَّٰ وِ
طۡ مَ

And they esteem not Allah as He hath the right to be esteemed, when the whole earth is His handful on the Day of
Resurrection, and the heavens are rolled in His right hand. Glorified is He and High Exalted from all that they ascribe as
partner (unto Him).

39:68

للَّهُۖ  آءَ ٱ ن شَ ا مَ
لَّ
رۡضِ إِ

أَ

لۡ
فِي ٱ ن  وَٰتِ وَمَ مَٰ  فِي ٱلسَّ ن  عِقَ مَ ورِ فَصَ فِي ٱلصُّ  

نُفِخَ وَ

٦٨  ونَ رُ مۡ قِيَامٞ يَنظُ إِذَا هُ
ىٰ فَ رَ خۡ

أُ
ثُمَّ نُفِخَ فِيهِ 

And the trumpet is blown, and all who are in the heavens and all who are in the earth swoon away, save him whom
Allah willeth. Then it is blown a second time, and behold them standing waiting!



39:69

آءِ دَ هَ يِّـۧنَ وَٱلشُّ بِ بِٱلنَّ ءَ  يٓ
اْ
 تَٰبُ وَجِ كِ

لۡ
عَ ٱ وُضِ ا وَ بِّهَ

 بِنُورِ رَ  
رۡضُ

أَ

لۡ
قَتِ ٱ رَ شۡ

أَ
 وَ

٦٩  ونَ لَمُ ظۡ ا يُ
لَ
مۡ  قِّ وَهُ

حَ
لۡ
بِٱ م  يَ بَيۡنَهُ قُضِ وَ

And the earth shineth with the light of her Lord, and the Book is set up, and the prophets and the witnesses are brought,
and it is judged between them with truth, and they are not wronged.

39:70

٧٠  لُونَ عَ فۡ ا يَ بِمَ لَمُ  عۡ
أَ
وَ  مِلَتۡ وَهُ ا عَ سٖ مَّ فِّيَتۡ كُلُّ نَفۡ وُ وَ

And each soul is paid in full for what it did. And He is Best Aware of what they do.

39:71

لَ
قَا ا وَ وَٰبُهَ بۡ

أَ
تۡ  ا فُتِحَ آءُوهَ تَّىٰٓ إِذَا جَ اۖ حَ رً مَ نَّمَ زُ هَ ىٰ جَ

لَ
 إِ

اْ  وٓ رُ فَ ذِينَ كَ
لَّ
يقَ ٱ وَسِ

مۡ بِّكُ
 يَٰتِ رَ مۡ ءَا لَيۡكُ تۡلُونَ عَ مۡ يَ مِّنكُ لٞ  مۡ رُسُ تِكُ

أۡ
مۡ يَ

لَ

أَ
آ  نَتُهَ زَ مۡ خَ هُ

لَ


لَى ابِ عَ ذَ عَ
لۡ
ةُ ٱ لِمَ

تۡ كَ قَّ نۡ حَ لَٰكِ  لَىٰ وَ اْ بَ و
لُ
اۚ قَا هَٰذَ مۡ  آءَ يَوۡمِكُ مۡ لِقَ ونَكُ رُ يُنذِ وَ

٧١  كَٰفِرِينَ
لۡ
ٱ

And those who disbelieve are driven unto hell in troops till, when they reach it and the gates thereof are opened, and
the warders thereof say unto them: Came there not unto you messengers of your own, reciting unto you the revelations
of your Lord and warning you of the meeting of this your Day? they say: Yea, verily. But the word of doom of
disbelievers is fulfilled.

39:72

٧٢  بِّرِينَ
 تَكَ مُ

لۡ
ثۡوَى ٱ بِئۡسَ مَ

اۖ فَ  لِدِينَ فِيهَ خَٰ نَّمَ  هَ وَٰبَ جَ بۡ
أَ
اْ  لُوٓ قِيلَ ٱدۡخُ

It is said (unto them): Enter ye the gates of hell to dwell therein. Thus hapless is the journey's end of the scorners.



39:73

ا وَٰبُهَ بۡ
أَ
تۡ  فُتِحَ ا وَ آءُوهَ تَّىٰٓ إِذَا جَ اۖ حَ رً مَ جَنَّةِ زُ

لۡ
ى ٱ

لَ
مۡ إِ بَّهُ اْ رَ  وۡ ذِينَ ٱتَّقَ

لَّ
يقَ ٱ وَسِ

٧٣  لِدِينَ خَٰ ا  لُوهَ بۡتُمۡ فَٱدۡخُ مۡ طِ لَيۡكُ لَٰمٌ عَ  ا سَ نَتُهَ زَ مۡ خَ هُ
لَ
 

لَ
قَا وَ

And those who keep their duty to their Lord are driven unto the Garden in troops till, when they reach it, and the gates
thereof are opened, and the warders thereof say unto them: Peace be unto you! Ye are good, so enter ye (the Garden
of delight), to dwell therein;

39:74

يۡثُ جَنَّةِ حَ
لۡ
 مِنَ ٱ

أُ
 رۡضَ نَتَبَوَّ

أَ

لۡ
ثَنَا ٱ رَ وۡ

أَ
 هُۥ وَ دَ نَا وَعۡ قَ دَ ذِي صَ

لَّ
لِلَّهِ ٱ  دُ  حَمۡ

لۡ
اْ ٱ و

لُ
قَا وَ

٧٤  عَٰمِلِينَ
لۡ
رُ ٱ جۡ

أَ
مَ  ءُۖ فَنِعۡ آ نَشَ

They say: Praise be to Allah, Who hath fulfilled His promise unto us and hath made us inherit the land, sojourning in the
Garden where we will! So bounteous is the wage of workers.

39:75

يَ بَيۡنَهُم قُضِ مۡۚ وَ بِّهِ
 دِ رَ حَمۡ ونَ بِ بِّحُ  يُسَ رۡشِ  عَ

لۡ
لِ ٱ وۡ فِّينَ مِنۡ حَ آ ةَ حَ لَٰٓئِكَ

 مَ
لۡ
ى ٱ تَرَ وَ

٧٥  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
بِّ ٱ لِلَّهِ رَ  دُ  حَمۡ

لۡ
قِّۚ وَقِيلَ ٱ

حَ
لۡ
بِٱ

And thou (O Muhammad) seest the angels thronging round the Throne, hymning the praises of their Lord. And they are
judged aright. And it is said: Praise be to Allah, the Lord of the Worlds!

Surah Ghafir (40)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

40:1

١  حمٓ
Ha. Mim.



40:2

٢  لِيمِ عَ
لۡ
زِيزِ ٱ

عَ
لۡ
للَّهِ ٱ تَٰبِ مِنَ ٱ كِ

لۡ
تَنزِيلُ ٱ

The revelation of the Scripture is from Allah, the Mighty, the Knower,

40:3

هِ يۡ
لَ
وَۖ إِ  ا هُ

لَّ
لَٰهَ إِ آ إِ

لَ
لِۖ   وۡ ابِ ذِي ٱلطَّ عِقَ

لۡ
يدِ ٱ دِ وۡبِ شَ بِلِ ٱلتَّ ا

قَ نۢبِ وَ غَافِرِ ٱلذَّ

٣  يرُ مَصِ
لۡ
ٱ

The Forgiver of sin, the Accepter of repentance, the Stern in punishment, the Bountiful. There is no Allah save Him.
Unto Him is the journeying.

40:4

٤  لَٰدِ بِ
لۡ
فِي ٱ مۡ  بُهُ

لُّ
 رۡكَ تَقَ رُ غۡ ا يَ

لَ
اْ فَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
ا ٱ

لَّ
للَّهِ إِ يَٰتِ ٱ فِيٓ ءَا  

لُ
 جَٰدِ ا يُ مَ

None argue concerning the revelations of Allah save those who disbelieve, so let not their turn of fortune in the land
deceive thee (O Muhammad).

40:5

لِهِمۡ و بِرَسُ ةِۭ   مَّ
أُ
تۡ كُلُّ  مَّ مۡۖ وَهَ هِ دِ زَابُ مِنۢ بَعۡ حۡ

أَ

لۡ
مۡ قَوۡمُ نُوحٖ وَٱ بۡلَهُ بَتۡ قَ ذَّ

كَ


يۡفَ كَانَ مۡۖ فَكَ  تُهُ ذۡ خَ
أَ
حَقَّ فَ

لۡ
بِهِ ٱ  

اْ و حِضُ لِيُدۡ لِ  بَٰطِ
لۡ
بِٱ  

اْ و
لُ
 جَٰدَ  هُۖ وَ و ذُ خُ

أۡ
لِيَ

٥  ابِ عِقَ
The folk of Noah and the factions after them denied (their messengers) before these, and every nation purposed to
seize their messenger and argued falsely, (thinking) thereby to refute the Truth. Then I seized them, and how (awful)
was My punishment.



40:6

ارِ ٦ حَٰبُ ٱلنَّ  صۡ
أَ
مۡ  نَّهُ

أَ
اْ   وٓ رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
لَى ٱ بِّكَ عَ

 لِمَتُ رَ
تۡ كَ قَّ لِكَ حَ ذَٰ

كَ
 وَ

Thus was the word of thy Lord concerning those who disbelieve fulfilled: That they are owners of the Fire.

40:7

بِهۦِ  
مِنُونَ يُؤۡ بِّهِمۡ وَ

 دِ رَ حَمۡ ونَ بِ بِّحُ  يُسَ ۥ  هُ
لَ
 وۡ نۡ حَ رۡشَ وَمَ عَ

لۡ
حۡمِلُونَ ٱ ذِينَ يَ

لَّ
ٱ

ذِينَ
لَّ
لِ فِرۡ 

ا فَٱغۡ مٗ
لۡ
مَةٗ وَعِ ءٖ رَّحۡ يۡ عۡتَ كُلَّ شَ بَّنَا وَسِ اْۖ رَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
لِ ونَ  فِرُ تَغۡ يَسۡ وَ

٧  يمِ جَحِ
لۡ
ابَ ٱ ذَ قِهِمۡ عَ بِيلَكَ وَ اْ سَ و بَعُ اْ وَٱتَّ تَابُو

Those who bear the Throne, and all who are round about it, hymn the praises of their Lord and believe in Him and ask
forgiveness for those who believe (saying): Our Lord! Thou comprehendest all things in mercy and knowledge, therefor
forgive those who repent and follow Thy way. Ward off from them the punishment of hell.

40:8

هِمۡ وَٰجِ  زۡ
أَ
 ئِهِمۡ وَ لَحَ مِنۡ ءَابَآ ن صَ مۡ وَمَ دتَّهُ تِي وَعَ

لَّ
نٍ ٱ دۡ نَّٰتِ عَ  مۡ جَ هُ

لۡ
 دۡخِ

أَ
 بَّنَا وَ رَ

٨  حَكِيمُ
لۡ
زِيزُ ٱ

عَ
لۡ
نتَ ٱ

أَ
مۡۚ إِنَّكَ  يَّٰتِهِ رِّ

ذُ وَ
Our Lord! And make them enter the Gardens of Eden which thou hast promised them, with such of their fathers and
their wives and their descendants as do right. Lo! Thou, only Thou, art the Mighty, the Wise.

40:9

زُ وۡ فَ
لۡ
وَ ٱ لِكَ هُ ذَٰ  ۥۚ وَ مۡتَهُ دۡ رَحِ قَ ئِذٖ فَ يِّـَٔاتِ يَوۡمَ  قِ ٱلسَّ

ن تَ تِۚ وَمَ يِّـَٔا  قِهِمُ ٱلسَّ وَ

٩  يمُ عَظِ
لۡ
ٱ

And ward off from them ill-deeds; and he from whom Thou wardest off ill-deeds that day, him verily hast Thou taken into
mercy. That is the supreme triumph.



40:10

مۡ إِذۡ كُ سَ نفُ
أَ
مۡ  تِكُ قۡ بَرُ مِن مَّ كۡ

أَ
للَّهِ  تُ ٱ قۡ مَ

لَ
نَ  نَادَوۡ اْ يُ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
إِنَّ ٱ

١٠  ونَ رُ فُ تَكۡ مَٰنِ فَ ي إِ
لۡ
ى ٱ

لَ
نَ إِ وۡ عَ تُدۡ

Lo! (on that day) those who disbelieve are informed by proclamation: Verily Allah's abhorrence is more terrible than your
abhorrence one of another, when ye were called unto the faith but did refuse.

40:11

وجٖ رُ ىٰ خُ
لَ
 إِ

لۡ هَ بِنَا فَ و
نُ بِذُ نَا 

تَرَفۡ يَيۡتَنَا ٱثۡنَتَيۡنِ فَٱعۡ حۡ
أَ
 تَّنَا ٱثۡنَتَيۡنِ وَ مَ

أَ
بَّنَآ  اْ رَ و

لُ
قَا

١١  بِيلٖ مِّن سَ
They say: Our Lord! Twice hast Thou made us die, and twice hast Thou made us live. Now we confess our sins. Is
there any way to go out?

40:12

مُ حُكۡ
لۡ
اْۚ فَٱ مِنُو بِهۦِ تُؤۡ كۡ  رَ يُشۡ إِن  تُمۡ وَ رۡ فَ هُۥ كَ دَ للَّهُ وَحۡ يَ ٱ ۥٓ إِذَا دُعِ نَّهُ

أَ
بِ م  ذَٰلِكُ

١٢  بِيرِ
كَ

لۡ
يِّ ٱ لِ

عَ
لۡ
لِلَّهِ ٱ 

(It is said unto them): This is (your plight) because, when Allah only was invoked, ye disbelieved, but when some
partner was ascribed to Him ye were believing. But the command belongeth only to Allah, the Sublime, the Majestic.

40:13

ا مَن
لَّ
رُ إِ

كَّ
 تَذَ ا يَ اۚ وَمَ  قٗ آءِ رِزۡ مَ مِّنَ ٱلسَّ م   لَكُ

لُ
زِّ

يُنَ يَٰتِهۦِ وَ مۡ ءَا رِيكُ
ذِي يُ

لَّ
وَ ٱ هُ

١٣  يُنِيبُ
He it is Who showeth you His portents, and sendeth down for you provision from the sky. None payeth heed save him
who turneth (unto Him) repentant.



40:14

١٤  ونَ كَٰفِرُ
لۡ
رِهَ ٱ

كَ
وۡ 

لَ
 دِّينَ وَ هُ ٱل

لَ
ينَ  خۡلِصِ للَّهَ مُ اْ ٱ و فَٱدۡعُ

Therefor (O believers) pray unto Allah, making religion pure for Him (only), however much the disbelievers be averse -

40:15

هۦِ آءُ مِنۡ عِبَادِ يَشَ ن  لَىٰ مَ هۦِ عَ رِ
مۡ
أَ
وحَ مِنۡ  قِي ٱلرُّ

لۡ
رۡشِ يُ عَ

لۡ
جَٰتِ ذُو ٱ  رَ رَفِيعُ ٱلدَّ

١٥  اقِ
لَ
 رَ يَوۡمَ ٱلتَّ لِيُنذِ

The Exalter of Ranks, the Lord of the Throne. He causeth the Spirit of His command upon whom He will of His slaves,
that He may warn of the Day of Meeting,

40:16

دِ وَٰحِ
لۡ
لِلَّهِ ٱ  مَۖ  يَوۡ

لۡ
كُ ٱ

لۡ
 مُ

لۡ
نِ ٱ

لِّمَ

ءٞۚ   يۡ مۡ شَ للَّهِ مِنۡهُ لَى ٱ ىٰ عَ خۡفَ ا يَ

لَ
نَۖ  و بَٰرِزُ م  يَوۡمَ هُ

١٦  ارِ هَّ قَ
لۡ
ٱ

The day when they come forth, nothing of them being hidden from Allah. Whose is the Sovereignty this day? It is
Allah's, the One, the Almighty.

40:17

١٧  ابِ حِسَ
لۡ
رِيعُ ٱ للَّهَ سَ مَۚ إِنَّ ٱ يَوۡ

لۡ
مَ ٱ

لۡ
 ا ظُ

لَ
تۡۚ  بَ سَ

كَ
ا  بِمَ سِۭ 

ىٰ كُلُّ نَفۡ جۡزَ
تُ
يَوۡمَ 

لۡ
ٱ

This day is each soul requited that which it hath earned; no wrong (is done) this day. Lo! Allah is swift at reckoning.



40:18

ظَّٰلِمِينَ مِنۡ لِل ا  نَۚ مَ مِي كَٰظِ رِ  حَنَاجِ
لۡ
ى ٱ دَ

لَ
لُوبُ  قُ

لۡ
ةِ إِذِ ٱ

مۡ يَوۡمَ ٱلۡأٓزِفَ رۡهُ نذِ
أَ
 وَ

١٨  اعُ فِيعٖ يُطَ ا شَ
لَ
 مِيمٖ وَ حَ

Warn them (O Muhammad) of the Day of the approaching (doom), when the hearts will be choking the throats, (when)
there will be no friend for the wrong-doers, nor any intercessor who will be heard.

40:19

١٩  ورُ دُ فِي ٱلصُّ
خۡ
تُ
ا  يُنِ وَمَ عۡ

أَ

لۡ
ئِنَةَ ٱ آ لَمُ خَ عۡ يَ

He knoweth the traitor of the eyes, and that which the bosoms hide.

40:20

وَ للَّهَ هُ ءٍۗ إِنَّ ٱ  يۡ بِشَ  
ونَ ضُ قۡ ا يَ

لَ
نِهۦِ  ونَ مِن دُو عُ ذِينَ يَدۡ

لَّ
قِّۖ وَٱ

حَ
لۡ
بِٱ ي  ضِ قۡ للَّهُ يَ وَٱ

٢٠  يرُ بَصِ
لۡ
مِيعُ ٱ ٱلسَّ

Allah judgeth with truth, while those to whom they cry instead of Him judge not at all. Lo! Allah, He is the Hearer, the
Seer.

40:21

مۡۚ بۡلِهِ اْ مِن قَ ذِينَ كَانُو
لَّ
عَٰقِبَةُ ٱ يۡفَ كَانَ 

كَ
اْ  و رُ يَنظُ رۡضِ فَ

أَ

لۡ
فِي ٱ  

اْ و يرُ يَسِ مۡ 
لَ
 وَ

أَ
 ۞

ا كَانَ بِهِمۡ وَمَ و
نُ بِذُ للَّهُ  مُ ٱ هُ ذَ خَ

أَ
رۡضِ فَ

أَ

لۡ
فِي ٱ ا  مۡ قُوَّةٗ وَءَاثَارٗ دَّ مِنۡهُ شَ

أَ
مۡ  اْ هُ كَانُو

٢١  اقٖ للَّهِ مِن وَ مِّنَ ٱ م  هُ
لَ


Have they not travelled in the land to see the nature of the consequence for those who disbelieved before them? They
were mightier than these in power and (in the) traces (which they left behind them) in the earth. Yet Allah seized them
for their sins, and they had no protector from Allah.



40:22

يّٞ وِ
ۥ قَ للَّهُۚ إِنَّهُ  مُ ٱ هُ ذَ خَ

أَ
اْ فَ و رُ فَ نَٰتِ فَكَ يِّ  بَ

لۡ
بِٱ م  لُهُ تِيهِمۡ رُسُ

أۡ
مۡ كَانَت تَّ نَّهُ

أَ
بِ لِكَ  ذَٰ

٢٢  ابِ عِقَ
لۡ
يدُ ٱ دِ شَ

That was because their messengers kept bringing them clear proofs (of Allah's Sovereignty) but they disbelieved; so
Allah seized them. Lo! He is Strong, severe in punishment.

40:23

٢٣  بِينٍ طَٰنٖ مُّ
لۡ
 يَٰتِنَا وَسُ ىٰ بِـَٔا وسَ نَا مُ

لۡ
 رۡسَ

أَ
دۡ  لَقَ وَ

And verily We sent Moses with Our revelations and a clear warrant

40:24

٢٤  ابٞ ذَّ
كَ
رٞ  سَٰحِ اْ  و

لُ
ا قَ ونَ فَ قَٰرُ  مَٰنَ وَ هَٰ  نَ وَ وۡ ىٰ فِرۡعَ

لَ
إِ

Unto Pharaoh and Haman and Korah, but they said: A lying sorcerer!

40:25

ۥ هُ عَ اْ مَ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
بۡنَآءَ ٱ

أَ
اْ  تُلُوٓ اْ ٱقۡ و

لُ
نَا قَا قِّ مِنۡ عِندِ

حَ
لۡ
بِٱ م  آءَهُ ا جَ فَلَمَّ

٢٥  لَٰلٖ  فِي ضَ ا 
لَّ
كَٰفِرِينَ إِ

لۡ
يۡدُ ٱ

كَ
ا  مۡۚ وَمَ  آءَهُ نِسَ  

اْ يُو تَحۡ وَٱسۡ
And when he brought them the Truth from Our presence, they said: Slay the sons of those who believe with him, and
spare their women. But the plot of disbelievers is in naught but error.
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مۡ  دِينَكُ
لَ

 دِّ بَ ن يُ
أَ
افُ  خَ

أَ
نِّيٓ 

 ۥٓۖ إِ بَّهُ عُ رَ يَدۡ
لۡ
 ىٰ وَ وسَ تُلۡ مُ قۡ

أَ
نِيٓ  و نُ ذَرُ وۡ  فِرۡعَ

لَ
قَا وَ

٢٦  ادَ سَ فَ
لۡ
رۡضِ ٱ

أَ

لۡ
فِي ٱ هِرَ 

ظۡ ن يُ
أَ
وۡ 

أَ


And Pharaoh said: Suffer me to kill Moses, and let him cry unto his Lord. Lo! I fear that he will alter your religion or that
he will cause confusion in the land.
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مِنُ بِيَوۡمِ ا يُؤۡ
لَّ
بِّرٖ 

 تَكَ لِّ مُ
مِّن كُ م  بِّكُ

 رَ بِّي وَ
  بِرَ تُ  ذۡ نِّي عُ

 ىٰٓ إِ وسَ  مُ
لَ

قَا وَ

٢٧  ابِ حِسَ
لۡ
ٱ

Moses said: Lo! I seek refuge in my Lord and your Lord from every scorner who believeth not in a Day of Reckoning.
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لَ
و قُ ن يَ

أَ
ا 

لً
 تُلُونَ رَجُ تَقۡ

أَ
ۥٓ  مَٰنَهُ تُمُ إِي نَ يَكۡ وۡ مِّنۡ ءَالِ فِرۡعَ مِنٞ  ؤۡ لٞ مُّ  رَجُ

لَ
قَا وَ

ۥۖ بُهُ ذِ
كَ
لَيۡهِ  عَ بٗا فَ كَٰذِ إِن يَكُ  مۡۖ وَ  بِّكُ

 نَٰتِ مِن رَّ يِّ  بَ
لۡ
بِٱ م  آءَكُ قَدۡ جَ للَّهُ وَ بِّيَ ٱ

  رَ
وَ نۡ هُ دِي مَ هۡ ا يَ

لَ
للَّهَ  مۡۖ إِنَّ ٱ  كُ ذِي يَعِدُ

لَّ
م بَعۡضُ ٱ بۡكُ ا يُصِ ادِقٗ إِن يَكُ صَ وَ

٢٨  ابٞ ذَّ
كَ
رِفٞ 

سۡ مُ
And a believing man of Pharaoh's family, who hid his faith, said: Would ye kill a man because he saith: My Lord is Allah,
and hath brought you clear proofs from your Lord? If he is lying, then his lie is upon him; and if he is truthful, then some
of that wherewith he threateneth you will strike you. Lo! Allah guideth not one who is a prodigal, a liar.
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للَّهِ إِن سِ ٱ
أۡ
نَا مِنۢ بَ رُ ن يَنصُ مَ رۡضِ فَ

أَ

لۡ
فِي ٱ ظَٰهِرِينَ  يَوۡمَ 

لۡ
كُ ٱ

لۡ
 مُ

لۡ
مُ ٱ وۡمِ لَكُ يَٰقَ

بِيلَ ا سَ
لَّ
مۡ إِ يكُ دِ هۡ

أَ
آ  ىٰ وَمَ رَ

أَ
آ  ا مَ

لَّ
مۡ إِ رِيكُ

أُ
آ  نُ مَ وۡ  فِرۡعَ

لَ
اۚ قَا آءَنَ جَ

٢٩  ادِ ٱلرَّشَ
O my people! Yours is the kingdom to-day, ye being uppermost in the land. But who would save us from the wrath of
Allah should it reach us? Pharaoh said: I do but show you what I think, and I do but guide you to wise policy.
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٣٠  زَابِ حۡ
أَ

لۡ
مِّثۡلَ يَوۡمِ ٱ م  لَيۡكُ افُ عَ خَ

أَ
نِّيٓ 

 وۡمِ إِ يَٰقَ نَ  ذِيٓ ءَامَ
لَّ
 ٱ

لَ
قَا وَ

And he who believed said: O my people! Lo! I fear for you a fate like that of the factions (of old);
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ا مٗ
لۡ
 رِيدُ ظُ

للَّهُ يُ ا ٱ مۡۚ وَمَ هِ دِ ذِينَ مِنۢ بَعۡ
لَّ
ودَ وَٱ ثَمُ بِ قَوۡمِ نُوحٖ وَعَادٖ وَ

أۡ
 مِثۡلَ دَ

٣١  عِبَادِ
لۡ
لِّ



A plight like that of Noah's folk, and A'ad and Thamud, and those after them, and Allah willeth no injustice for (His)
slaves.
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٣٢  نَادِ مۡ يَوۡمَ ٱلتَّ لَيۡكُ افُ عَ خَ
أَ
نِّيٓ 

 وۡمِ إِ يَٰقَ  وَ
And, O my people! Lo! I fear for you a Day of Summoning,
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ۥ هُ
لَ
ا  مَ للَّهُ فَ لِلِ ٱ ن يُضۡ مٖۗ وَمَ للَّهِ مِنۡ عَاصِ مِّنَ ٱ م  ا لَكُ بِرِينَ مَ

دۡ ونَ مُ
لُّ
 يَوۡمَ تُوَ

٣٣  ادٖ مِنۡ هَ
A day when ye will turn to flee, having no preserver from Allah: and he whom Allah sendeth astray, for him there is no
guide.
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م آءَكُ ا جَ مِّمَّ كّٖ   فِي شَ مۡ  تُ
لۡ
ا زِ مَ نَٰتِ فَ يِّ  بَ

لۡ
بِٱ  

بۡلُ فُ مِن قَ مۡ يُوسُ آءَكُ دۡ جَ لَقَ وَ
للَّهُ لُّ ٱ لِكَ يُضِ ذَٰ

كَ
اۚ 

لٗ
و هۦِ رَسُ  دِ للَّهُ مِنۢ بَعۡ بۡعَثَ ٱ تُمۡ لَن يَ

لۡ
لَكَ قُ تَّىٰٓ إِذَا هَ بِهِۦۖ حَ

٣٤  تَابٌ رۡ رِفٞ مُّ
سۡ وَ مُ نۡ هُ مَ

And verily Joseph brought you of old clear proofs, yet ye ceased not to be in doubt concerning what he brought you till,
when he died, ye said: Allah will not send any messenger after him. Thus Allah deceiveth him who is a prodigal, a
doubter.
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للَّهِ وَعِندَ تًا عِندَ ٱ قۡ بُرَ مَ
كَ
مۡۖ   ىٰهُ تَ

أَ
طَٰنٍ 

لۡ
 رِ سُ

يۡ بِغَ للَّهِ  يَٰتِ ٱ فِيٓ ءَا  
ونَ

لُ
 جَٰدِ ذِينَ يُ

لَّ
ٱ

٣٥  بَّارٖ بِّرٖ جَ
 تَكَ بِ مُ

لۡ
لِّ قَ

لَىٰ كُ للَّهُ عَ بَعُ ٱ طۡ لِكَ يَ ذَٰ
كَ
اْۚ  نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ٱ

Those who wrangle concerning the revelations of Allah without any warrant that hath come unto them, it is greatly
hateful in the sight of Allah and in the sight of those who believe. Thus doth Allah print on every arrogant, disdainful
heart.
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٣٦  بَٰبَ  سۡ
أَ

لۡ
بۡلُغُ ٱ

أَ
لِّيٓ 

  عَ
لَّ
ا  حٗ رۡ لِي صَ نِ 

مَٰنُ ٱبۡ هَٰ يَٰ نُ  وۡ  فِرۡعَ
لَ

قَا وَ
And Pharaoh said: O Haman! Build for me a tower that haply I may reach the roads,
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يِّنَ
 لِكَ زُ ذَٰ

كَ
 اۚ وَ بٗ كَٰذِ ۥ  نُّهُ ظُ

أَ

لَ
نِّي 

 إِ ىٰ وَ وسَ لَٰهِ مُ ىٰٓ إِ
لَ
لِعَ إِ طَّ

أَ
وَٰتِ فَ مَٰ  بَٰبَ ٱلسَّ  سۡ

أَ


٣٧  فِي تَبَابٖ ا 
لَّ
نَ إِ وۡ يۡدُ فِرۡعَ

كَ
ا  لِۚ وَمَ بِي نِ ٱلسَّ

دَّ عَ لِهۦِ وَصُ  مَ وٓءُ عَ نَ سُ وۡ لِفِرۡعَ
The roads of the heavens, and may look upon the god of Moses, though verily I think him a liar. Thus was the evil that
he did made fairseeming unto Pharaoh, and he was debarred from the (right) way. The plot of Pharaoh ended but in
ruin.
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٣٨  ادِ بِيلَ ٱلرَّشَ مۡ سَ
كُ
 دِ هۡ

أَ
بِعُونِ 

وۡمِ ٱتَّ يَٰقَ نَ  ذِيٓ ءَامَ
لَّ
 ٱ

لَ
قَا وَ

And he who believed said: O my people! Follow me. I will show you the way of right conduct.
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ارِ ٣٩ رَ قَ
لۡ
ارُ ٱ يَ دَ ةَ هِ رَ إِنَّ ٱلۡأٓخِ تَٰعٞ وَ  نۡيَا مَ ةُ ٱلدُّ حَيَوٰ

لۡ
هِ ٱ  هَٰذِ ا  وۡمِ إِنَّمَ يَٰقَ

O my people! Lo! this life of the world is but a passing comfort, and lo! the Hereafter, that is the enduring home.
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نثَىٰ
أُ
وۡ 

أَ
رٍ 

كَ
مِّن ذَ ا  صَٰلِحٗ مِلَ  نۡ عَ اۖ وَمَ  ا مِثۡلَهَ

لَّ
ىٰٓ إِ جۡزَ ا يُ

لَ
يِّئَةٗ فَ  مِلَ سَ نۡ عَ مَ

٤٠  ابٖ رِ حِسَ
يۡ بِغَ ا  قُونَ فِيهَ زَ جَنَّةَ يُرۡ

لۡ
لُونَ ٱ خُ لَٰٓئِكَ يَدۡ

 وْ
أُ
مِنٞ فَ ؤۡ وَ مُ وَهُ

Whoso doeth an ill-deed, he will be repaid the like thereof, while whoso doeth right, whether male or female, and is a
believer, (all) such will enter the Garden, where they will be nourished without stint.
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ارِ ٤١ ى ٱلنَّ
لَ
نِيٓ إِ

ونَ عُ تَدۡ ةِ وَ وٰ ى ٱلنَّجَ
لَ
مۡ إِ

كُ
و دۡعُ

أَ
لِيٓ  ا  وۡمِ مَ يَٰقَ  ۞ وَ

And, O my people! What aileth me that I call you unto deliverance when ye call me unto the Fire?
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ى
لَ
مۡ إِ

كُ
و دۡعُ

أَ
ا۠  نَ

أَ
 مٞ وَ

لۡ
بِهۦِ عِ لِي  ا لَيۡسَ  بِهۦِ مَ رِكَ 

شۡ
أُ
 للَّهِ وَ بِٱ رَ  فُ كۡ

أَ
لِ نِي 

ونَ عُ تَدۡ

٤٢  فَّٰرِ  غَ
لۡ
زِيزِ ٱ

عَ
لۡ
ٱ

Ye call me to disbelieve in Allah and ascribe unto Him as partners that whereof I have no knowledge, while I call you
unto the Mighty, the Forgiver.
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نَّ
أَ
 ةِ وَ رَ فِي ٱلۡأٓخِ ا 

لَ
 نۡيَا وَ فِي ٱلدُّ  

ةٞ وَ ۥ دَعۡ هُ
لَ
يۡهِ لَيۡسَ 

لَ
نِيٓ إِ

ونَ عُ ا تَدۡ نَّمَ
أَ
رَمَ  ا جَ

لَ


٤٣  ارِ حَٰبُ ٱلنَّ  صۡ
أَ
مۡ  رِفِينَ هُ

سۡ مُ
لۡ
نَّ ٱ

أَ
 للَّهِ وَ ى ٱ

لَ
نَآ إِ رَدَّ مَ

Assuredly that whereunto ye call me hath no claim in the world or in the Hereafter, and our return will be unto Allah, and
the prodigals will be owners of the Fire.
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٤٤  عِبَادِ
لۡ
بِٱ رُۢ  ي للَّهَ بَصِ للَّهِۚ إِنَّ ٱ ى ٱ

لَ
رِيٓ إِ

مۡ
أَ
وِّضُ 

فَ
أُ
 مۡۚ وَ   لَكُ

لُ
قُو

أَ
آ  ونَ مَ رُ

كُ
 تَذۡ فَسَ

And ye will remember what I say unto you. I confide my cause unto Allah. Lo! Allah is Seer of (His) slaves.
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٤٥  ابِ ذَ عَ
لۡ
وٓءُ ٱ نَ سُ وۡ اقَ بِـَٔالِ فِرۡعَ اْۖ وَحَ و رُ كَ ا مَ يِّـَٔاتِ مَ  للَّهُ سَ ىٰهُ ٱ قَ فَوَ

So Allah warded off from him the evils which they plotted, while a dreadful doom encompassed Pharaoh's folk,
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نَ وۡ  فِرۡعَ
لَ

اْ ءَا لُوٓ دۡخِ
أَ
ةُ  اعَ ومُ ٱلسَّ يَوۡمَ تَقُ اۚ وَ  يّٗ شِ ا وَعَ وّٗ دُ ا غُ لَيۡهَ ونَ عَ رَضُ عۡ ارُ يُ ٱلنَّ

٤٦  ابِ ذَ عَ
لۡ
دَّ ٱ شَ

أَ


The Fire; they are exposed to it morning and evening; and on the day when the Hour upriseth (it is said): Cause
Pharaoh's folk to enter the most awful doom.

40:47

ا مۡ تَبَعٗ نَّا لَكُ
كُ
 إِنَّا 

اْ  وٓ بَرُ تَكۡ ذِينَ ٱسۡ
لَّ
لِ اْ   ؤُ فَٰٓ عَ  ٱلضُّ

لُ
و يَقُ ارِ فَ فِي ٱلنَّ  

ونَ آجُّ تَحَ إِذۡ يَ وَ

٤٧  ارِ مِّنَ ٱلنَّ ا  يبٗ نَّا نَصِ نُونَ عَ غۡ نتُم مُّ
أَ
لۡ  هَ فَ

And when they wrangle in the Fire, the weak say unto those who were proud: Lo! we were a following unto you; will ye
therefor rid us of a portion of the Fire?
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٤٨  عِبَادِ
لۡ
مَ بَيۡنَ ٱ كَ للَّهَ قَدۡ حَ آ إِنَّ ٱ  فِيهَ

لّٞ  إِنَّا كُ
اْ  وٓ بَرُ تَكۡ ذِينَ ٱسۡ

لَّ
 ٱ

لَ
قَا

Those who were proud say: Lo! we are all (together) herein. Lo! Allah hath judged between (His) slaves.
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مِّنَ ا  نَّا يَوۡمٗ فِّفۡ عَ خَ مۡ يُ بَّكُ اْ رَ و نَّمَ ٱدۡعُ هَ نَةِ جَ خَزَ ارِ لِ فِي ٱلنَّ ذِينَ 
لَّ
 ٱ

لَ
قَا وَ

٤٩  ابِ ذَ عَ
لۡ
ٱ

And those in the Fire say unto the guards of hell: Entreat your Lord that He relieve us of a day of the torment.
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اْ  عَٰٓؤُ ا دُ اْۗ وَمَ و اْ فَٱدۡعُ و
لُ
ىٰۚ قَا

لَ اْ بَ و
لُ
تِۖ قَا نَٰ يِّ  بَ

لۡ
بِٱ م  لُكُ مۡ رُسُ تِيكُ

أۡ
مۡ تَكُ تَ

لَ
 وَ

أَ
اْ  وٓ

لُ
قَا

٥٠  لَٰلٍ  فِي ضَ ا 
لَّ
كَٰفِرِينَ إِ

لۡ
ٱ

They say: Came not your messengers unto you with clear proofs? They say: Yea, verily. They say: Then do ye pray,
although the prayer of disbelievers is in vain.
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٥١  هَٰدُ  شۡ
أَ

لۡ
ومُ ٱ قُ يَوۡمَ يَ نۡيَا وَ ةِ ٱلدُّ حَيَوٰ

لۡ
فِي ٱ  

اْ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
لَنَا وَٱ رُ رُسُ نَنصُ

لَ
إِنَّا 

Lo! We verily do help Our messengers, and those who believe, in the life of the world and on the day when the
witnesses arise,
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ارِ ٥٢ وٓءُ ٱلدَّ مۡ سُ هُ
لَ
 نَةُ وَ عۡ

لَّ
مُ ٱل هُ

لَ
 مۡۖ وَ  تُهُ رَ ذِ عۡ ظَّٰلِمِينَ مَ عُ ٱل ا يَنفَ

لَ
يَوۡمَ 

The day when their excuse availeth not the evil-doers, and theirs is the curse, and theirs the ill abode.
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٥٣  تَٰبَ كِ
لۡ
رَٰٓءِيلَ ٱ  نِيٓ إِسۡ

ثۡنَا بَ رَ وۡ
أَ
 ىٰ وَ دَ هُ

لۡ
ى ٱ وسَ دۡ ءَاتَيۡنَا مُ لَقَ وَ

And We verily gave Moses the guidance, and We caused the Children of Israel to inherit the Scripture,
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٥٤  بَٰبِ
لۡ

أَ

لۡ
لِي ٱ  وْ

أُ
لِ ىٰ  رَ

كۡ
ذِ ى وَ دٗ هُ

A guide and a reminder for men of understanding.
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يِّ  عَشِ
لۡ
بِٱ بِّكَ 

 دِ رَ حَمۡ بِّحۡ بِ  نۢبِكَ وَسَ
لِذَ فِرۡ  تَغۡ قّٞ وَٱسۡ  للَّهِ حَ دَ ٱ بِرۡ إِنَّ وَعۡ فَٱصۡ

٥٥  كَٰرِ
بۡ إِ

لۡ
وَٱ

Then have patience (O Muhammad). Lo! the promise of Allah is true. And ask forgiveness of thy sin, and hymn the
praise of thy Lord at fall of night and in the early hours.
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ا
لَّ
ورِهِمۡ إِ دُ فِي صُ مۡ إِن  ىٰهُ تَ

أَ
طَٰنٍ 

لۡ
 رِ سُ

يۡ بِغَ للَّهِ  يَٰتِ ٱ فِيٓ ءَا  
ونَ

لُ
 جَٰدِ ذِينَ يُ

لَّ
إِنَّ ٱ

٥٦  يرُ بَصِ
لۡ
مِيعُ ٱ وَ ٱلسَّ ۥ هُ للَّهِۖ إِنَّهُ بِٱ  

تَعِذۡ بَٰلِغِيهِۚ فَٱسۡ بِ م  ا هُ كِبۡرٞ مَّ
Lo! those who wrangle concerning the revelations of Allah without a warrant having come unto them, there is naught
else in their breasts save pride which they will never attain. So take thou refuge in Allah. Lo! He, only He, is the Hearer,
the Seer.
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ا
لَ
ثَرَ ٱلنَّاسِ  كۡ

أَ
نَّ  لَٰكِ  قِ ٱلنَّاسِ وَ

لۡ
 بَرُ مِنۡ خَ كۡ

أَ
رۡضِ 

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  قُ ٱلسَّ

لۡ
خَ

لَ


٥٧  ونَ لَمُ عۡ يَ
Assuredly the creation of the heavens and the earth is greater than the creation of mankind; but most of mankind know
not.
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ءُۚ  يٓ مُسِ
لۡ
ا ٱ

لَ
 حَٰتِ وَ صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
يرُ وَٱ بَصِ

لۡ
ىٰ وَٱ مَ عۡ

أَ

لۡ
وِي ٱ

تَ يَسۡ ا  وَمَ

٥٨  ونَ رُ
كَّ
 ا تَتَذَ ا مَّ

لٗ
قَلِي

And the blind man and the seer are not equal, neither are those who believe and do good works (equal with) the evil-
doer. Little do ye reflect!
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٥٩  مِنُونَ ا يُؤۡ
لَ
ثَرَ ٱلنَّاسِ  كۡ

أَ
نَّ  لَٰكِ  ا وَ يۡبَ فِيهَ ا رَ

لَّ
ةَ لَأٓتِيَةٞ  اعَ إِنَّ ٱلسَّ

Lo! the Hour is surely coming, there is no doubt thereof; yet most of mankind believe not.
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تِي
نۡ عِبَادَ بِرُونَ عَ

تَكۡ يَسۡ ذِينَ 
لَّ
مۡۚ إِنَّ ٱ  بۡ لَكُ تَجِ سۡ

أَ
نِيٓ  و

مُ ٱدۡعُ بُّكُ  رَ
لَ

قَا وَ

٦٠  رِينَ نَّمَ دَاخِ هَ لُونَ جَ خُ يَدۡ سَ
And your Lord hath said: Pray unto Me and I will hear your prayer. Lo! those who scorn My service, they will enter hell,
disgraced.

40:61

لٍ
و فَضۡ ذُ

لَ
للَّهَ  اۚ إِنَّ ٱ رً بۡصِ ارَ مُ هَ اْ فِيهِ وَٱلنَّ نُو كُ يۡلَ لِتَسۡ

لَّ
مُ ٱ عَلَ لَكُ ذِي جَ

لَّ
للَّهُ ٱ ٱ

٦١  ونَ رُ كُ يَشۡ ا 
لَ
ثَرَ ٱلنَّاسِ  كۡ

أَ
نَّ  لَٰكِ  لَى ٱلنَّاسِ وَ عَ

Allah it is Who hath appointed for you night that ye may rest therein, and day for seeing. Lo! Allah is a Lord of bounty for
mankind, yet most of mankind give not thanks.

40:62

٦٢  ونَ فَكُ نَّىٰ تُؤۡ
أَ
وَۖ فَ  ا هُ

لَّ
لَٰهَ إِ آ إِ

لَّ
ءٖ  يۡ لِّ شَ

خَٰلِقُ كُ مۡ  بُّكُ للَّهُ رَ مُ ٱ ذَٰلِكُ
Such is Allah, your Lord, the Creator of all things, There is no Allah save Him. How then are ye perverted?

40:63

٦٣  ونَ دُ جۡحَ للَّهِ يَ يَٰتِ ٱ اْ بِـَٔا ذِينَ كَانُو
لَّ
فَكُ ٱ لِكَ يُؤۡ ذَٰ

كَ


Thus are they perverted who deny the revelations of Allah.



40:64

مۡ
كُ
 رَ وَ نَ صُ سَ حۡ

أَ
مۡ فَ

كُ
 رَ وَّ بِنَآءٗ وَصَ آءَ  مَ ا وَٱلسَّ ارٗ رۡضَ قَرَ

أَ

لۡ
مُ ٱ عَلَ لَكُ ذِي جَ

لَّ
للَّهُ ٱ ٱ

٦٤  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
للَّهُ رَبُّ ٱ تَبَارَكَ ٱ مۡۖ فَ  بُّكُ للَّهُ رَ مُ ٱ ذَٰلِكُ تِۚ  بَٰ يِّ  مِّنَ ٱلطَّ م  قَكُ زَ رَ وَ

Allah it is Who appointed for you the earth for a dwelling-place and the sky for a canopy, and fashioned you and
perfected your shapes, and hath provided you with good things. Such is Allah, your Lord. Then blessed be Allah, the
Lord of the Worlds!
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بِّ لِلَّهِ رَ  دُ  حَمۡ
لۡ
نَۗ ٱ دِّي هُ ٱل

لَ
ينَ  خۡلِصِ وهُ مُ وَ فَٱدۡعُ ا هُ

لَّ
لَٰهَ إِ آ إِ

لَ
يُّ  حَ

لۡ
وَ ٱ هُ

٦٥  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
ٱ

He is the Living One. There is no Allah save Him. So pray unto Him, making religion pure for Him (only). Praise be to
Allah, the Lord of the Worlds!

40:66

نَٰتُ يِّ  بَ
لۡ
نِيَ ٱ  آءَ ا جَ مَّ

لَ
للَّهِ  ونَ مِن دُونِ ٱ عُ ذِينَ تَدۡ

لَّ
بُدَ ٱ عۡ

أَ
نۡ 

أَ
هِيتُ 

نِّي نُ
  إِ

۞ قُلۡ

٦٦  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
بِّ ٱ لِرَ لِمَ  سۡ

أُ
نۡ 

أَ
مِرۡتُ 

أُ
 بِّي وَ

  مِن رَّ
Say (O Muhammad): I am forbidden to worship those unto whom ye cry beside Allah since there have come unto me
clear proofs from my Lord, and I am commanded to surrender to the Lord of the Worlds.



40:67

مۡ كُ رِجُ
خۡ ةٖ ثُمَّ يُ لَقَ ةٖ ثُمَّ مِنۡ عَ فَ مِّن تُرَابٖ ثُمَّ مِن نُّطۡ م  لَقَكُ ذِي خَ

لَّ
وَ ٱ هُ

لُۖ بۡ فَّىٰ مِن قَ  تَوَ ن يُ م مَّ اۚ وَمِنكُ  يُوخٗ اْ شُ ونُو لِتَكُ مۡ ثُمَّ  كُ دَّ شُ
أَ
اْ  وٓ بۡلُغُ لِتَ ا ثُمَّ 

لٗ
 فۡ طِ

٦٧  قِلُونَ مۡ تَعۡ كُ
لَّ
 لَعَ ى وَ مّٗ سَ ا مُّ

لٗ
 جَ

أَ
اْ  وٓ بۡلُغُ لِتَ  وَ

He it is Who created you from dust, then from a drop (of seed) then from a clot, then bringeth you forth as a child, then
(ordaineth) that ye attain full strength and afterward that ye become old men - though some among you die before - and
that ye reach an appointed term, that haply ye may understand.

40:68

٦٨  ونُ يَكُ ن فَ ۥ كُ هُ
لَ
 

لُ
و قُ ا يَ إِنَّمَ

ا فَ رٗ مۡ
أَ
ىٰٓ  إِذَا قَضَ

تُۖ فَ يُمِي ۦ وَ يِ ذِي يُحۡ
لَّ
وَ ٱ هُ

He it is Who quickeneth and giveth death. When He ordaineth a thing, He saith unto it only: Be! and it is.

40:69

٦٩  فُونَ رَ نَّىٰ يُصۡ
أَ
للَّهِ  يَٰتِ ٱ فِيٓ ءَا  

ونَ
لُ
 جَٰدِ ذِينَ يُ

لَّ
ى ٱ

لَ
مۡ تَرَ إِ

لَ

أَ


Hast thou not seen those who wrangle concerning the revelations of Allah, how they are turned away? -

40:70

٧٠  ونَ لَمُ عۡ وۡفَ يَ اۖ فَسَ لَنَ بِهۦِ رُسُ نَا 
لۡ
 رۡسَ

أَ
آ  بِمَ  تَٰبِ وَ كِ

لۡ
بِٱ  

اْ بُو ذَّ
كَ
ذِينَ 

لَّ
ٱ

Those who deny the Scripture and that wherewith We send Our messengers. But they will come to know,

40:71

٧١  بُونَ حَ يُسۡ لُ  لَٰسِ  نَٰقِهِمۡ وَٱلسَّ  عۡ
أَ
فِيٓ   

لَٰلُ  غۡ
أَ

لۡ
إِذِ ٱ

When carcans are about their necks and chains. They are dragged



40:72

٧٢  ونَ رُ جَ يُسۡ ارِ  فِي ٱلنَّ حَمِيمِ ثُمَّ 
لۡ
فِي ٱ

Through boiling waters; then they are thrust into the Fire.

40:73

٧٣  ونَ
كُ
رِ

تُشۡ نتُمۡ 
كُ
ا  نَ مَ يۡ

أَ
مۡ  هُ

لَ
ثُمَّ قِيلَ 

Then it is said unto them: Where are (all) that ye used to make partners (in the Sovereignty)

40:74

لِكَ ذَٰ
كَ
اۚ   يۡـٔٗ بۡلُ شَ اْ مِن قَ و عُ ن نَّدۡ مۡ نَكُ

لَّ
نَّا بَل  اْ عَ و

لُّ
 اْ ضَ و

لُ
للَّهِۖ قَا مِن دُونِ ٱ

٧٤  كَٰفِرِينَ
لۡ
للَّهُ ٱ لُّ ٱ يُضِ

Beside Allah? They say: They have failed us; but we used not to pray to anything before. Thus doth Allah send astray
the disbelievers (in His guidance).

40:75

٧٥  ونَ رَحُ نتُمۡ تَمۡ
كُ
ا  بِمَ  قِّ وَ

حَ
لۡ
رِ ٱ

يۡ بِغَ رۡضِ 
أَ

لۡ
فِي ٱ  

ونَ رَحُ نتُمۡ تَفۡ
كُ
ا  بِمَ م  ذَٰلِكُ

(And it is said unto them): This is because ye exulted in the earth without right, and because ye were petulant.

40:76

٧٦  بِّرِينَ
 تَكَ مُ

لۡ
ثۡوَى ٱ بِئۡسَ مَ

اۖ فَ  لِدِينَ فِيهَ خَٰ نَّمَ  هَ وَٰبَ جَ بۡ
أَ
اْ  لُوٓ ٱدۡخُ

Enter ye the gates of hell, to dwell therein. Evil is the habitation of the scornful.



40:77

يۡنَا
لَ
إِ
يَنَّكَ فَ وۡ نَتَوَفَّ

أَ
مۡ  هُ ذِي نَعِدُ

لَّ
رِيَنَّكَ بَعۡضَ ٱ

ا نُ إِمَّ
قّٞۚ فَ

  للَّهِ حَ دَ ٱ بِرۡ إِنَّ وَعۡ فَٱصۡ

٧٧  عُونَ يُرۡجَ
Then have patience (O Muhammad). Lo! the promise of Allah is true. And whether we let thee see a part of that which
We promise them, or (whether) We cause thee to die, still unto Us they will be brought back.

40:78

مۡ
لَّ
ن  م مَّ لَيۡكَ وَمِنۡهُ نَا عَ صۡ ن قَصَ م مَّ بۡلِكَ مِنۡهُ مِّن قَ ا 

لٗ
 نَا رُسُ

لۡ
 رۡسَ

أَ
دۡ  لَقَ وَ

رُ مۡ
أَ
آءَ  إِذَا جَ

للَّهِۚ فَ نِ ٱ
ا بِإِذۡ

لَّ
تِيَ بِـَٔايَةٍ إِ

أۡ
ن يَ

أَ
ولٍ  لِرَسُ ا كَانَ  كَۗ وَمَ لَيۡ صۡ عَ صُ نَقۡ

٧٨  لُونَ بۡطِ مُ
لۡ
لِكَ ٱ نَا رَ هُ سِ قِّ وَخَ

حَ
لۡ
بِٱ يَ  للَّهِ قُضِ ٱ

Verily We sent messengers before thee, among them those of whom We have told thee, and some of whom We have
not told thee; and it was not given to any messenger that he should bring a portent save by Allah's leave, but when
Allah's commandment cometh (the cause) is judged aright, and the followers of vanity will then be lost.

40:79

٧٩  لُونَ كُ
أۡ
ا تَ ا وَمِنۡهَ اْ مِنۡهَ بُو

كَ
 عَٰمَ لِتَرۡ نۡ

أَ

لۡ
مُ ٱ عَلَ لَكُ ذِي جَ

لَّ
للَّهُ ٱ ٱ

Allah it is Who hath appointed for you cattle, that ye may ride on some of them, and eat of some -

40:80

كِ
لۡ
 فُ

لۡ
لَى ٱ ا وَعَ لَيۡهَ مۡ وَعَ

كُ
ورِ دُ فِي صُ  

ةٗ اجَ ا حَ لَيۡهَ اْ عَ و بۡلُغُ لِتَ  نَٰفِعُ وَ  ا مَ مۡ فِيهَ لَكُ وَ

٨٠  لُونَ حۡمَ
تُ


(Many) benefits ye have from them - and that ye may satisfy by their means a need that is in your breasts, and may be
borne upon them as upon the ship.



40:81

٨١  ونَ للَّهِ تُنكِرُ يَٰتِ ٱ يَّ ءَا
أَ
يَٰتِهۦِ فَ مۡ ءَا رِيكُ

يُ وَ
And He showeth you His tokens. Which, then, of the tokens of Allah do ye deny?

40:82

اْ  مۡۚ كَانُوٓ بۡلِهِ ذِينَ مِن قَ
لَّ
عَٰقِبَةُ ٱ يۡفَ كَانَ 

كَ
اْ  و رُ يَنظُ رۡضِ فَ

أَ

لۡ
فِي ٱ  

اْ و يرُ يَسِ فَلَمۡ 
أَ


اْ ا كَانُو م مَّ نۡهُ نَىٰ عَ غۡ
أَ
آ  مَ رۡضِ فَ

أَ

لۡ
فِي ٱ ا  دَّ قُوَّةٗ وَءَاثَارٗ شَ

أَ
 مۡ وَ ثَرَ مِنۡهُ كۡ

أَ


٨٢  بُونَ سِ يَكۡ
Have they not travelled in the land to see the nature of the consequence for those before them? They were more
numerous than these, and mightier in power and (in the) traces (which they left behind them) in the earth. But all that
they used to earn availed them not.

40:83

ا بِهِم مَّ  
اقَ مِ وَحَ

لۡ
عِ

لۡ
مِّنَ ٱ م  هُ ا عِندَ بِمَ  

اْ و رِحُ
نَٰتِ فَ يِّ  بَ

لۡ
بِٱ م  لُهُ مۡ رُسُ آءَتۡهُ ا جَ فَلَمَّ

٨٣  زِءُونَ
تَهۡ يَسۡ بِهۦِ   

اْ كَانُو
And when their messengers brought them clear proofs (of Allah's Sovereignty) they exulted in the knowledge they
(themselves) possessed. And that which they were wont to mock befell them.

40:84

٨٤  رِكِينَ
شۡ بِهۦِ مُ نَّا 

كُ
ا  بِمَ ا 

نَ رۡ فَ
كَ
 هُۥ وَ دَ للَّهِ وَحۡ بِٱ نَّا  اْ ءَامَ وٓ

لُ
نَا قَا سَ

أۡ
اْ بَ  وۡ

أَ
 ا رَ فَلَمَّ

Then, when they saw Our doom, they said: We believe in Allah only and reject (all) that we used to associate (with
Him).



40:85

هِۦۖ فِي عِبَادِ لَتۡ  تِي قَدۡ خَ
لَّ
للَّهِ ٱ نَّتَ ٱ اۖ سُ نَ سَ

أۡ
اْ بَ  وۡ

أَ
 ا رَ مَّ

لَ
مۡ  مَٰنُهُ مۡ إِي هُ عُ فَلَمۡ يَكُ يَنفَ

٨٥  ونَ كَٰفِرُ
لۡ
لِكَ ٱ نَا رَ هُ سِ وَخَ

But their faith could not avail them when they saw Our doom. This is Allah's law which hath ever taken course for His
bondmen. And then the disbelievers will be ruined.

Surah Fussilat (41)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

41:1

١  حمٓ
Ha. Mim.

41:2

٢  يمِ مِّنَ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ تَنزِيلٞ 
A revelation from the Beneficent, the Merciful,

41:3

٣  ونَ لَمُ عۡ مٖ يَ وۡ لِّقَ

ا  بِيّٗ  رَ ۥ قُرۡءَانًا عَ يَٰتُهُ لَتۡ ءَا صِّ تَٰبٞ فُ كِ

A Scripture whereof the verses are expounded, a Lecture in Arabic for people who have knowledge,

41:4

٤  عُونَ مَ يَسۡ ا 
لَ
مۡ  هُ مۡ فَ ثَرُهُ كۡ

أَ
رَضَ  عۡ

أَ
ا فَ يرٗ نَذِ ا وَ يرٗ بَشِ

Good tidings and a warning. But most of them turn away so that they hear not.



41:5

بَيۡنِكَ قۡرٞ وَمِنۢ بَيۡنِنَا وَ نِنَا وَ فِيٓ ءَاذَا  يۡهِ وَ
لَ
ونَآ إِ عُ ا تَدۡ مِّمَّ نَّةٖ  كِ

أَ
فِيٓ  ا 

اْ قُلُوبُنَ و
لُ
قَا وَ

٥  عَٰمِلُونَ نَا   إِنَّ
لۡ مَ ابٞ فَٱعۡ حِجَ

And they say: Our hearts are protected from that unto which thou (O Muhammad) callest us, and in our ears there is a
deafness, and between us and thee there is a veil. Act, then. Lo! we also shall be acting.

41:6

هِ يۡ
لَ
 إِ

اْ وٓ تَقِيمُ دٞ فَٱسۡ وَٰحِ لَٰهٞ  مۡ إِ لَٰهُكُ آ إِ نَّمَ
أَ
يَّ 

لَ
ىٰٓ إِ مۡ يُوحَ مِّثۡلُكُ رٞ  بَشَ ا۠  نَ

أَ
آ   إِنَّمَ

قُلۡ

٦  رِكِينَ
شۡ مُ

لۡ
لِّ

يۡلٞ  وَ هُۗ وَ و فِرُ تَغۡ وَٱسۡ

Say (unto them O Muhammad): I am only a mortal like you. It is inspired in me that your Allah is One Allah, therefor take
the straight path unto Him and seek forgiveness of Him. And woe unto the idolaters,

41:7

٧  ونَ كَٰفِرُ مۡ  ةِ هُ رَ بِٱلۡأٓخِ م  ةَ وَهُ وٰ
كَ
 تُونَ ٱلزَّ ا يُؤۡ

لَ
ذِينَ 

لَّ
ٱ

Who give not the poor-due, and who are disbelievers in the Hereafter.

41:8

٨  نُونٖ مۡ يۡرُ مَ رٌ غَ جۡ
أَ
مۡ  هُ

لَ
حَٰتِ  صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
إِنَّ ٱ

Lo! as for those who believe and do good works, for them is a reward enduring.



41:9

اۚ ادٗ ندَ
أَ
ۥٓ  هُ

لَ
لُونَ  جۡعَ

تَ
 يۡنِ وَ فِي يَوۡمَ  

رۡضَ
أَ

لۡ
لَقَ ٱ ذِي خَ

لَّ
بِٱ  

ونَ رُ فُ تَكۡ
لَ
مۡ  ئِنَّكُ

أَ
۞ قُلۡ 

٩  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
لِكَ رَبُّ ٱ ذَٰ

Say (O Muhammad, unto the idolaters): Disbelieve ye verily in Him Who created the earth in two Days, and ascribe ye
unto Him rivals? He (and none else) is the Lord of the Worlds.

41:10

يَّامٖ
أَ
ةِ  بَعَ رۡ

أَ
فِيٓ  ا  هَ

وَٰتَ قۡ
أَ
آ  رَ فِيهَ قَدَّ ا وَ بَٰرَكَ فِيهَ  ا وَ قِهَ يَ مِن فَوۡ وَٰسِ  ا رَ لَ فِيهَ عَ وَجَ

١٠  ئِلِينَ آ لِّلسَّ

آءٗ  وَ سَ

He placed therein firm hills rising above it, and blessed it and measured therein its sustenance in four Days, alike for
(all) who ask;

41:11

ا رۡهٗ
كَ
وۡ 

أَ
وۡعًا  تِيَا طَ رۡضِ ٱئۡ

أَ

لۡ
لِ ا وَ هَ

لَ
 

لَ
ا قَ انٞ فَ يَ دُخَ هِ آءِ وَ مَ ى ٱلسَّ

لَ
ىٰٓ إِ تَوَ ثُمَّ ٱسۡ

١١  ئِعِينَ آ تَيۡنَا طَ
أَ
آ  تَ

لَ
قَا

Then turned He to the heaven when it was smoke, and said unto it and unto the earth: Come both of you, willingly or
loth. They said: We come, obedient.

41:12

آءَ مَ يَّنَّا ٱلسَّ زَ اۚ وَ  رَهَ مۡ
أَ
آءٍ  مَ لِّ سَ

فِي كُ ىٰ  حَ وۡ
أَ
 يۡنِ وَ فِي يَوۡمَ مَٰوَاتٖ   بۡعَ سَ نَّ سَ ىٰهُ  ضَ قَ فَ

١٢  لِيمِ عَ
لۡ
زِيزِ ٱ

عَ
لۡ
يرُ ٱ دِ لِكَ تَقۡ ذَٰ اۚ   ظٗ فۡ صَٰبِيحَ وَحِ بِمَ يَا 

نۡ ٱلدُّ
Then He ordained them seven heavens in two Days and inspired in each heaven its mandate; and We decked the
nether heaven with lamps, and rendered it inviolable. That is the measuring of the Mighty, the Knower.



41:13

١٣  ودَ ثَمُ ةِ عَادٖ وَ صَٰعِقَ مِّثۡلَ  ةٗ  صَٰعِقَ مۡ  تُكُ رۡ نذَ
أَ
لۡ  قُ اْ فَ و رَضُ عۡ

أَ
إِنۡ 

فَ
But if they turn away, then say: I warn you of a thunderbolt like the thunderbolt (which fell of old upon the tribes) of A'ad
and Thamud;
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وۡ
لَ
اْ  و

لُ
للَّهَۖ قَا  ا ٱ

لَّ
 إِ

اْ  وٓ بُدُ ا تَعۡ
لَّ

أَ
فِهِمۡ 

لۡ
 يهِمۡ وَمِنۡ خَ يۡدِ

أَ
لُ مِنۢ بَيۡنِ  مُ ٱلرُّسُ آءَتۡهُ إِذۡ جَ

١٤  ونَ كَٰفِرُ بِهۦِ  تُم 
لۡ
 رۡسِ

أُ
آ  بِمَ ا 

إِنَّ
ةٗ فَ لَٰٓئِكَ

  مَ
لَ

 نزَ
أَ

لَ
بُّنَا  آءَ رَ شَ

When their messengers came unto them from before them and behind them, saying: Worship none but Allah! they said:
If our Lord had willed, He surely would have sent down angels (unto us), so lo! we are disbelievers in that wherewith ye
have been sent.
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اْ  وۡ مۡ يَرَ
لَ
 وَ

أَ
ةًۖ  دُّ مِنَّا قُوَّ شَ

أَ
نۡ  اْ مَ و

لُ
قَا قِّ وَ

حَ
لۡ
رِ ٱ

يۡ بِغَ رۡضِ 
أَ

لۡ
فِي ٱ  

اْ و بَرُ تَكۡ ا عَادٞ فَٱسۡ مَّ
أَ
فَ

١٥  ونَ دُ جۡحَ يَٰتِنَا يَ اْ بِـَٔا ةٗۖ وَكَانُو مۡ قُوَّ دُّ مِنۡهُ شَ
أَ
وَ  مۡ هُ هُ لَقَ ذِي خَ

لَّ
للَّهَ ٱ نَّ ٱ

أَ


As for A'ad, they were arrogant in the land without right, and they said: Who is mightier than us in power? Could they
not see that Allah Who created them, He was mightier than them in power? And they denied Our revelations.
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فِي يِ  خِزۡ
لۡ
ابَ ٱ ذَ مۡ عَ هُ يقَ لِّنُذِ


اتٖ  حِسَ

نَّ
يَّامٖ 

أَ
فِيٓ  ا  رٗ صَ رۡ ا صَ لَيۡهِمۡ رِيحٗ نَا عَ

لۡ
 رۡسَ

أَ
فَ

١٦  ونَ رُ ا يُنصَ
لَ
مۡ  ىٰۖ وَهُ زَ خۡ

أَ
ةِ  رَ ابُ ٱلۡأٓخِ ذَ لَعَ اۖ وَ يَ نۡ ةِ ٱلدُّ حَيَوٰ

لۡ
ٱ

Therefor We let loose on them a raging wind in evil days, that We might make them taste the torment of disgrace in the
life of the world. And verily the doom of the Hereafter will be more shameful, and they will not be helped.
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ابِ ذَ عَ
لۡ
ةُ ٱ صَٰعِقَ مۡ  تۡهُ ذَ خَ

أَ
ىٰ فَ دَ هُ

لۡ
لَى ٱ ىٰ عَ مَ عَ

لۡ
اْ ٱ بُّو تَحَ مۡ فَٱسۡ نَٰهُ يۡ دَ هَ ودُ فَ ا ثَمُ مَّ

أَ
 وَ

١٧  بُونَ سِ اْ يَكۡ ا كَانُو بِمَ ونِ  هُ
لۡ
ٱ

And as for Thamud, We gave them guidance, but they preferred blindness to the guidance, so the bolt of the doom of
humiliation overtook them because of what they used to earn.
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١٨  ونَ تَّقُ اْ يَ اْ وَكَانُو نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
جَّيۡنَا ٱ

نَ
 وَ

And We delivered those who believed and used to keep their duty to Allah.
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١٩  ونَ مۡ يُوزَعُ هُ ارِ فَ ى ٱلنَّ
لَ
للَّهِ إِ آءُ ٱ دَ عۡ

أَ
رُ  حۡشَ يَوۡمَ يُ وَ

And (make mention of) the day when the enemies of Allah are gathered unto the Fire, they are driven on
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اْ ا كَانُو بِمَ م  لُودُهُ مۡ وَجُ صَٰرُهُ بۡ
أَ
 مۡ وَ هُ عُ مۡ لَيۡهِمۡ سَ هِدَ عَ

ا شَ آءُوهَ ا جَ تَّىٰٓ إِذَا مَ حَ

٢٠  لُونَ مَ عۡ يَ
Till, when they reach it, their ears and their eyes and their skins testify against them as to what they used to do.
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وَ ءٖۚ وَهُ  يۡ قَ كُلَّ شَ نطَ
أَ
ذِيٓ 

لَّ
للَّهُ ٱ نَا ٱ قَ نطَ

أَ
اْ  وٓ

لُ
اۖ قَا لَيۡنَ هِدتُّمۡ عَ

لِمَ شَ جُلُودِهِمۡ  اْ لِ و
لُ
قَا وَ

٢١  عُونَ يۡهِ تُرۡجَ
لَ
إِ ةٖ وَ رَّ  مَ

لَ
 وَّ

أَ
مۡ  كُ لَقَ خَ

And they say unto their skins: Why testify ye against us? They say: Allah hath given us speech Who giveth speech to all
things, and Who created you at the first, and unto Whom ye are returned.
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ا
لَ
 مۡ وَ

كُ
 صَٰرُ بۡ

أَ
آ 

لَ
 مۡ وَ عُكُ مۡ مۡ سَ لَيۡكُ دَ عَ هَ يَشۡ ن 

أَ
ونَ  تَتِرُ تَسۡ نتُمۡ 

كُ
ا  وَمَ

٢٢  لُونَ مَ ا تَعۡ مِّمَّ ا  ثِيرٗ
كَ
لَمُ  عۡ ا يَ

لَ
للَّهَ  نَّ ٱ

أَ
نَنتُمۡ  ن ظَ لَٰكِ  مۡ وَ لُودُكُ جُ

Ye did not hide yourselves lest your ears and your eyes and your skins should testify against you, but ye deemed that
Allah knew not much of what ye did.
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مِّنَ تُم  بَحۡ صۡ
أَ
مۡ فَ ىٰكُ دَ رۡ

أَ
مۡ  بِّكُ

 بِرَ نَنتُم  ذِي ظَ
لَّ
مُ ٱ نُّكُ مۡ ظَ ذَٰلِكُ  وَ

٢٣  رِينَ خَٰسِ
لۡ
ٱ

That, your thought which ye did think about your Lord, hath ruined you; and ye find yourselves (this day) among the
lost.
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٢٤  تَبِينَ عۡ مُ
لۡ
مِّنَ ٱ م  ا هُ مَ اْ فَ تِبُو تَعۡ يَسۡ إِن  مۡۖ وَ  هُ

لَّ
ى  ثۡوٗ ارُ مَ اْ فَٱلنَّ و بِرُ إِن يَصۡ

فَ
And though they are resigned, yet the Fire is still their home; and if they ask for favour, yet they are not of those unto
whom favour can be shown.
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لَيۡهِمُ قَّ عَ مۡ وَحَ هُ فَ
لۡ
 ا خَ يهِمۡ وَمَ يۡدِ

أَ
ا بَيۡنَ  م مَّ هُ

لَ
اْ  يَّنُو نَآءَ فَزَ مۡ قُرَ هُ

لَ
نَا  يَّضۡ ۞ وَقَ

اْ مۡ كَانُو سِۖ إِنَّهُ إِن
لۡ
نِّ وَٱ

جِ
لۡ
مِّنَ ٱ بۡلِهِم  لَتۡ مِن قَ مٖ قَدۡ خَ مَ

أُ
فِيٓ   

لُ
 وۡ قَ

لۡ
ٱ

٢٥  رِينَ خَٰسِ
And We assigned them comrades (in the world), who made their present and their past fairseeming unto them. And the
Word concerning nations of the jinn and humankind who passed away before them hath effect for them. Lo! they were
ever losers.
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مۡ كُ
لَّ
 اْ فِيهِ لَعَ  وۡ غَ

لۡ
رۡءَانِ وَٱ قُ

لۡ
ا ٱ هَٰذَ  لِ

اْ و عُ مَ تَسۡ ا 
لَ
اْ  و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
 ٱ

لَ
قَا وَ

٢٦  لِبُونَ تَغۡ
Those who disbelieve say: Heed not this Qur'an, and drown the hearing of it; haply ye may conquer.
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اْ ذِي كَانُو
لَّ
 ٱ

أَ
وَ سۡ

أَ
مۡ  زِيَنَّهُ

نَجۡ
لَ
 ا وَ يدٗ دِ ابٗا شَ ذَ اْ عَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
نَّ ٱ يقَ فَلَنُذِ

٢٧  لُونَ مَ عۡ يَ
But verily We shall cause those who disbelieve to taste an awful doom, and verily We shall requite them the worst of
what they used to do.
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يَٰتِنَا اْ بِـَٔا ا كَانُو بِمَ ءَۢ  آ زَ دِ جَ
لۡ
خُ
لۡ
ارُ ٱ ا دَ مۡ فِيهَ هُ

لَ
رُۖ  ا للَّهِ ٱلنَّ آءِ ٱ دَ عۡ

أَ
آءُ  زَ لِكَ جَ ذَٰ

٢٨  ونَ دُ جۡحَ يَ
That is the reward of Allah's enemies: the Fire. Therein is their immortal home, payment forasmuch as they denied Our
revelations.
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ا مَ هُ
لۡ
 جۡعَ

نَ
إِنسِ 

لۡ
نِّ وَٱ

جِ
لۡ
انَا مِنَ ٱ

لَّ
 ضَ

أَ
نِ 

يۡ ذَ
لَّ
رِنَا ٱ

أَ
بَّنَآ  اْ رَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
 ٱ

لَ
قَا وَ

٢٩  لِينَ فَ سۡ
أَ

لۡ
ونَا مِنَ ٱ لِيَكُ امِنَا  قۡدَ

أَ
حۡتَ 

تَ


And those who disbelieve will say: Our Lord! Show us those who beguiled us of the jinn and humankind. We will place
them underneath our feet that they may be among the nethermost.
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ا
لَ
 اْ وَ خَافُو

تَ
ا 

لَّ

أَ
ةُ  لَٰٓئِكَ

 مَ
لۡ
لَيۡهِمُ ٱ  عَ

لُ
 اْ تَتَنَزَّ و قَٰمُ تَ للَّهُ ثُمَّ ٱسۡ بُّنَا ٱ اْ رَ و

لُ
ذِينَ قَا

لَّ
إِنَّ ٱ

٣٠  ونَ دُ نتُمۡ تُوعَ
كُ
تِي 

لَّ
جَنَّةِ ٱ

لۡ
بِٱ  

اْ و رُ بۡشِ
أَ
 اْ وَ نُو حۡزَ

تَ


Lo! those who say: Our Lord is Allah, and afterward are upright, the angels descend upon them, saying: Fear not nor
grieve, but hear good tidings of the paradise which ye are promised.
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يٓ تَهِ تَشۡ ا  ا مَ مۡ فِيهَ لَكُ ةِۖ وَ رَ فِي ٱلۡأٓخِ  نۡيَا وَ ةِ ٱلدُّ حَيَوٰ
لۡ
فِي ٱ مۡ  لِيَآؤُكُ  وۡ

أَ
حۡنُ 

نَ


٣١  ونَ عُ ا تَدَّ ا مَ مۡ فِيهَ لَكُ مۡ وَ كُ سُ نفُ
أَ


We are your protecting friends in the life of the world and in the Hereafter. There ye will have (all) that your souls desire,
and there ye will have (all) for which ye pray.
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٣٢  ورٖ رَّحِيمٖ فُ مِّنۡ غَ ا 
لٗ
 نُزُ

A gift of welcome from One Forgiving, Merciful.
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نِي مِنَ
 إِنَّ

لَ
قَا ا وَ صَٰلِحٗ مِلَ  للَّهِ وَعَ ى ٱ

لَ
آ إِ ن دَعَ مِّمَّ ا 

لٗ
 نُ قَوۡ سَ حۡ

أَ
نۡ  وَمَ

٣٣  لِمِينَ سۡ مُ
لۡ
ٱ

And who is better in speech than him who prayeth unto his Lord and doeth right, and saith: Lo! I am of those who are
muslims (surrender unto Him).
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ذِي بَيۡنَكَ
لَّ
إِذَا ٱ

نُ فَ سَ حۡ
أَ
يَ  تِي هِ

لَّ
بِٱ عۡ  فَ ةُۚ ٱدۡ يِّئَ  ا ٱلسَّ

لَ
 نَةُ وَ حَسَ

لۡ
وِي ٱ

تَ تَسۡ ا 
لَ
 وَ

٣٤  مِيمٞ لِيٌّ حَ  ۥ وَ نَّهُ
أَ

كَ
ةٞ   دَٰوَ  ۥ عَ بَيۡنَهُ وَ

The good deed and the evil deed are not alike. Repel the evil deed with one which is better, then lo! he, between whom
and thee there was enmity (will become) as though he was a bosom friend.
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٣٥  يمٖ ظِ ظٍّ عَ  ا ذُو حَ
لَّ
آ إِ ىٰهَ  ا يُلَقَّ اْ وَمَ و بَرُ ذِينَ صَ

لَّ
ا ٱ

لَّ
آ إِ ىٰهَ  ا يُلَقَّ وَمَ

But none is granted it save those who are steadfast, and none is granted it save the owner of great happiness.
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٣٦  لِيمُ عَ
لۡ
مِيعُ ٱ وَ ٱلسَّ ۥ هُ للَّهِۖ إِنَّهُ بِٱ  

تَعِذۡ  فَٱسۡ
غٞ
 طَٰنِ نَزۡ يۡ نَّكَ مِنَ ٱلشَّ ا يَنزَغَ إِمَّ وَ

And if a whisper from the devil reach thee (O Muhammad) then seek refuge in Allah. Lo! He is the Hearer, the Knower.
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رِ مَ قَ
لۡ
لِ ا 

لَ
 مۡسِ وَ لِلشَّ اْ  و دُ جُ تَسۡ ا 

لَ
رُۚ   مَ قَ

لۡ
مۡسُ وَٱ ارُ وَٱلشَّ هَ يۡلُ وَٱلنَّ

لَّ
يَٰتِهِ ٱ وَمِنۡ ءَا

٣٧  ونَ بُدُ نتُمۡ إِيَّاهُ تَعۡ
كُ
نَّ إِن  هُ لَقَ ذِي خَ

لَّ
وَٱسۡجُدُواْۤ لِلَّهِۤ ٱ

And of His portents are the night and the day and the sun and the moon. Do not prostrate to the sun or the moon; but
prostrate to Allah Who created them, if it is in truth Him Whom ye worship.
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ا
لَ
مۡ  ارِ وَهُ هَ يۡلِ وَٱلنَّ

لَّ
بِٱ ۥ  هُ

لَ
ونَ  بِّحُ  يُسَ بِّكَ 

 ذِينَ عِندَ رَ
لَّ
اْ فَٱ و بَرُ تَكۡ إِنِ ٱسۡ

فَ

٣٨ ۩ ونَ ـَٔمُ يَسۡ
But if they are too proud - still those who are with thy Lord glorify Him night and day, and tire not.
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تَزَّتۡ آءَ ٱهۡ مَ
لۡ
ا ٱ لَيۡهَ نَا عَ

لۡ
 نزَ

أَ
إِذَآ 

ةٗ فَ عَ خَٰشِ رۡضَ 
أَ

لۡ
ى ٱ نَّكَ تَرَ

أَ
يَٰتِهِۦٓ  وَمِنۡ ءَا

٣٩  يرٌ ءٖ قَدِ يۡ لِّ شَ
لَىٰ كُ ۥ عَ ىٰٓۚ إِنَّهُ

تَ  وۡ مَ
لۡ
يِ ٱ حۡ مُ

لَ
ا  يَاهَ حۡ

أَ
ذِيٓ 

لَّ
تۡۚ إِنَّ ٱ بَ رَ وَ

And of His portents (is this): that thou seest the earth lowly, but when We send down water thereon it thrilleth and
groweth. Lo! He Who quickeneth it is verily the Quickener of the Dead. Lo! He is Able to do all things.
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م
أَ
يۡرٌ  ارِ خَ فِي ٱلنَّ ىٰ  قَ

لۡ
ن يُ مَ فَ

أَ
لَيۡنَآۗ  نَ عَ وۡ خۡفَ ا يَ

لَ
يَٰتِنَا  فِيٓ ءَا  

ونَ دُ حِ
لۡ
ذِينَ يُ

لَّ
إِنَّ ٱ

٤٠  يرٌ لُونَ بَصِ مَ ا تَعۡ بِمَ ۥ  ئۡتُمۡ إِنَّهُ ا شِ اْ مَ لُو مَ ةِۚ ٱعۡ يَٰمَ قِ
لۡ
ا يَوۡمَ ٱ تِيٓ ءَامِنٗ

أۡ
ن يَ مَّ

Lo! those who distort Our revelations are not hid from Us. Is he who is hurled into the Fire better, or he who cometh
secure on the Day of Resurrection? Do what ye will. Lo! He is Seer of what ye do.
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٤١  زِيزٞ
تَٰبٌ عَ كِ

ۥ لَ إِنَّهُ مۡۖ وَ  آءَهُ ا جَ مَّ
لَ
رِ 

كۡ
ذِّ بِٱل  

اْ و رُ فَ ذِينَ كَ
لَّ
إِنَّ ٱ

Lo! those who disbelieve in the Reminder when it cometh unto them (are guilty), for lo! it is an unassailable Scripture.

41:42

٤٢  مِيدٖ كِيمٍ حَ مِّنۡ حَ فِهِۦۖ تَنزِيلٞ 
لۡ
 ا مِنۡ خَ

لَ
 يۡهِ وَ بَٰطِلُ مِنۢ بَيۡنِ يَدَ

لۡ
تِيهِ ٱ

أۡ
ا يَ

لَّ


Falsehood cannot come at it from before it or from behind it. (It is) a revelation from the Wise, the Owner of Praise.
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ةٖ وَذُو فِرَ غۡ و مَ ذُ
لَ
بَّكَ  كَۚ إِنَّ رَ بۡلِ لِ مِن قَ

لِلرُّسُ ا قَدۡ قِيلَ  ا مَ
لَّ
كَ إِ

لَ
 

لُ
ا قَ ا يُ مَّ

٤٣  لِيمٖ
أَ
ابٍ  عِقَ

Naught is said unto thee (Muhammad) save what was said unto the messengers before thee. Lo! thy Lord is owner of
forgiveness, and owner (also) of dire punishment.
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يّٞۗ قُلۡ  بِ
رَ يّٞ وَعَ مِ جَ ۥٓۖ ءَا۬عۡ يَٰتُهُ لَتۡ ءَا صِّ ا فُ

لَ
 وۡ
لَ
اْ  و

لُ
ا قَ

لَّ
ا  مِيّٗ جَ عۡ

أَ
نَٰهُ قُرۡءَانًا 

لۡ
 عَ وۡ جَ

لَ
 وَ

وَ قۡرٞ وَهُ نِهِمۡ وَ ا
فِيٓ ءَاذَ  

مِنُونَ ا يُؤۡ
لَ
ذِينَ 

لَّ
ءٞۚ وَٱ آ فَ ى وَشِ دٗ اْ هُ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
لِ وَ  هُ

٤٤  كَانِۭ بَعِيدٖ نَ مِن مَّ نَادَوۡ لَٰٓئِكَ يُ
 وْ

أُ
ىۚ  مً لَيۡهِمۡ عَ عَ

And if We had appointed it a Lecture in a foreign tongue they would assuredly have said: If only its verses were
expounded (so that we might understand)? What! A foreign tongue and an Arab? - Say unto them (O Muhammad): For
those who believe it is a guidance and a healing; and as for those who disbelieve, there is a deafness in their ears, and
it is blindness for them. Such are called to from afar.
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بِّكَ
 تۡ مِن رَّ بَقَ ةٞ سَ لِمَ

ا كَ
لَ
 وۡ
لَ
 تُلِفَ فِيهِۚ وَ تَٰبَ فَٱخۡ كِ

لۡ
ى ٱ وسَ دۡ ءَاتَيۡنَا مُ لَقَ وَ

٤٥  رِيبٖ
مِّنۡهُ مُ كّٖ   فِي شَ

مۡ لَ إِنَّهُ مۡۚ وَ  يَ بَيۡنَهُ ضِ لَقُ
And We verily gave Moses the Scripture, but there hath been dispute concerning it; and but for a Word that had already
gone forth from thy Lord, it would ere now have been judged between them; but lo! they are in hopeless doubt
concerning it.

41:46

٤٦  بِيدِ عَ
لۡ
لِّ

لَّٰمٖ   بِظَ بُّكَ  ا رَ اۗ وَمَ  لَيۡهَ عَ آءَ فَ سَ

أَ
نۡ  هِۦۖ وَمَ سِ ا فَلِنَفۡ صَٰلِحٗ مِلَ  نۡ عَ مَّ

Whoso doeth right it is for his soul, and whoso doeth wrong it is against it. And thy Lord is not at all a tyrant to His
slaves.
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